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<RepeatBlock-Amend><Amend>Emenda		<NumAm>3049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 17a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 17a	

	
	inizjattivi ta’ kooperattivi territorjali u lokali

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu u jipprovdu appoġġ għall-kooperazzjoni fl-oqsma li ġejjin: (e) l-iskemi ta’ kwalità rikonoxxuti mill-Unjoni jew mill-Istati Membri, u l-użu tagħhom mill-bdiewa; (f) l-appoġġ lil gruppi tal-produtturi, organizzazzjonijiet tal-produtturi jew organizzazzjonijiet interprofessjonali; (g) il-promozzjoni u l-appoġġ tal-kooperazzjoni interġenerazzjonali, inkluża s-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dawk l-interventi huma marbuta mill-qrib ħafna mas-settur agrikolu u huma marbuta mal-leġiżlazzjoni agrikola.  Għalhekk jeħtieġ li nżommuhom fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu -1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	–	LEADER tfisser żvilupp lokali mmexxi mill-komunità kif imsemmi fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR].


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.

	
	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-baġit iddedikat għal-LEADER ma jkunx inqas mill-baġit allokat matul il-perjodu ta’ programmazzjoni 2021-2027. Dan il-baġit għandu jkun delimitat u ma għandux ikun soġġett għal riallokazzjoni lejn interventi oħra fil-Pjan SNR. Il-governanza tal-gruppi ta’ azzjoni lokali LEADER għandha tibqa’ element ewlieni tal-implimentazzjoni tal-LEADER, bil-gruppi ta’ azzjoni lokali jżommu awtorità effettiva għat-teħid tad-deċiżjonijiet dwar l-għażla tal-operazzjonijiet. L-Awtoritajiet ta’ Ġestjoni ma għandhomx jirrestrinġu l-ambitu tematiku tal-istrateġiji LEADER lil hinn mir-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-integrazzjoni tal-FAEŻR fil-Pjan SNR toħloq riskju li l-pakkett LEADER jiġi dilwit fil-pakkett nazzjonali ġenerali, għad-detriment taż-żoni rurali l-aktar vulnerabbli.
Il-LEADER huwa l-unika għodda tal-PAK li tipprovdi governanza minn isfel għal fuq ibbażata fuq it-territorju. L-effettività tiegħu tiddependi direttament mill-preżervazzjoni tal-awtonomija tal-GAL u fuq id-delimitazzjoni tal-baġit.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom. L-appoġġ għal-LEADER għandu jkun obbligatorju għall-Istati Membri kollha, billi jiżguraw allokazzjoni finanzjarja minima li ma tkunx inferjuri f’termini assoluti għal dik tal-perjodu ta’ programmazzjoni 2021-2027 sabiex jiġu ggarantiti kontinwità, stabbiltà fit-tul u kopertura territorjali sħiħa tal-Gruppi ta’ Azzjoni Lokali fiż-żoni rurali kollha.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER ta’ [mill-inqas 5 %] tal-ammont totali ddedikat għall-iżvilupp rurali, kif stabbilit fl-Artikolu 10(2), il-punt (ii), jew fir-Regolament (UE) [...] [SNR], kif imsemmi fl-Artikolu 35(4a), tar-Regolament (UE) […] [SNR] biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat f’aktar dettall fil-Pjanijiet SNR tagħhom.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER, b’mod flessibbli u simplifikat, filwaqt li jiżguraw użu effiċjenti tal-fondi, piżijiet amministrattivi mnaqqsa u enfasi aktar b’saħħitha fuq riżultati tanġibbli għall-komunitajiet rurali u l-partijiet ikkonċernati fl-agrikoltura, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-emendi jsaħħu l-approċċ LEADER billi jiżguraw flessibbiltà akbar għall-Istati Membri u għall-gruppi ta’ azzjoni lokali filwaqt li jżommu l-objettiv ewlieni tiegħu li jappoġġa l-iżvilupp rurali. Huma jenfasizzaw proġetti prattiċi, ekonomikament vijabbli u orjentati lejn is-suq li jiġġeneraw valur miżjud reali għall-bdiewa, għas-sidien tal-foresti u għall-komunitajiet rurali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER ta’ [mill-inqas 5 %] tal-ammont totali ddedikat għall-iżvilupp rurali kif stabbilit fl-Artikolu 10(2), il-punt (ii), jew ir-Regolament (UE) [...] [SNR], kif imsemmi fl-Artikolu 35(4a) tar-Regolament (UE) […] [SNR] biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom, u jiżguraw li l-appoġġ meħud għal-LEADER ikun interkonness mal-ambizzjonijiet tagħhom fir-rigward tal-politika ta’ koeżjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jallokaw mill-inqas 5 % tan-nefqa għall-iżvilupp rurali relatat mal-PAK lil-LEADER għat-tħejjija u l-implimentazzjoni tal-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet PAK tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Filwaqt li jitqies il-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament dwar il-PAK, id-deċiżjoni li l-PAK tingħata baġit awtonomu, l-esperjenza miksuba bil-pjanijiet strateġiċi nazzjonali attwali tal-PAK, u bil-ħsieb tas-simplifikazzjoni u l-ġestjoni amministrattiva mtejba, il-pjanijiet nazzjonali u reġjonali tal-PAK għandhom jitfasslu mill-Istati Membri fil-qafas ta’ dan ir-Regolament mingħajr ma jinħoloq ebda piż amministrattiv addizzjonali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jimplimentaw il-LEADER fil-Pjanijiet SNR tagħhom biex ikunu jistgħu jitħejjew u jiġu implimentati l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet NRCAP tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-Pjanijiet SNR tagħhom.
	1.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għal-LEADER biex ikun jista’ jħejji u jimplimenta l-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) [...] [SNR] u kif speċifikat aktar fil-PAK.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw, permezz tal-objettiv rurali skont il-Pjanijiet ta’ Sħubija Nazzjonali u Reġjonali, li tali interventi jappoġġaw l-iżvilupp lokali parteċipattiv fiż-żoni rurali, b’mod partikolari fit-territorji affettwati mid-depopolazzjoni, minn restrizzjonijiet naturali, nuqqas ta’ servizzi bażiċi, vulnerabbiltà tal-ilma jew diffikultajiet fil-konnettività. Barra minn hekk, jeħtiġilhom jikkontribwixxu għad-diversifikazzjoni ekonomika, għall-ħolqien tal-impjiegi, għall-modernizzazzjoni tal-infrastruttura rurali u għaż-żamma tal-attività agrikola u agroalimentari fit-territorju.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-LEADER u l-iżvilupp lokali parteċipattiv huma għodod essenzjali għaż-żamma tal-popolazzjoni, tal-attività ekonomika u tas-servizzi fiż-żoni rurali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-allokazzjoni finanzjarja għal-LEADER fil-Pjan SNR tagħhom tkun mill-inqas ugwali għal-livell allokat għall-perjodu ta’ programmazzjoni 2021-2027, fi prezzijiet kostanti.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	“LEADER” tfisser żvilupp lokali mmexxi mill-komunità msemmi fl-Artikolu 76 tar-Regolament (UE) […] [SNR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Martin Häusling, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER fiż-żoni rurali fil-Pjanijiet SNR, u għandhom iżommu mill-inqas appoġġ daqs kemm kien ingħata fil-perjodu ta’ programmazzjoni preċedenti, f’konformità mal-prinċipju tal-ebda rigress deskritt fl-Artikolu 2 f’dan ir-Regolament.

	
	L-Istati Membri għandhom jallokaw lil-LEADER mill-inqas 5 % tal-ammont totali ddedikat għall-iżvilupp rurali stabbilit fl-Artikolu 10(2) tar-Regolament (XXX) PSNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR. L-interventi tal-LEADER għandhom ikunu bbażati fuq strateġiji ta’ żvilupp lokali bbażati fuq iż-żona, integrazzjoni multisettorjali, innovazzjoni, networking u parteċipazzjoni minn isfel għal fuq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR, kif ukoll f’żoni rurali oħra fejn LEADER jista’ juri valur miżjud għall-iżvilupp lokali, l-innovazzjoni u d-diversifikazzjoni ekonomika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni u t-territorji rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-ħtiġijiet ta’ territorji bi żvantaġġi naturali u ġeografiċi kif imsemmi fl-Artikolu 174 tat-TFUE, definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet NPRCAP, billi jiżguraw kopertura territorjali adegwata u kontinwità tal-iżvilupp lokali mmexxi mill-komunità matul il-perjodu ta’ programmazzjoni kollu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR, billi jiżguraw kopertura territorjali adegwata u kontinwità tal-iżvilupp lokali mmexxi mill-komunità matul il-perjodu ta’ programmazzjoni kollu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>aEmenda		<NumAm>3071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali u ultraperiferiċi bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER fiż-żoni rurali definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet PAK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Filwaqt li jitqies il-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament dwar il-PAK, id-deċiżjoni li l-PAK tingħata baġit awtonomu, l-esperjenza miksuba bil-pjanijiet strateġiċi nazzjonali attwali tal-PAK, u bil-ħsieb tas-simplifikazzjoni u l-ġestjoni amministrattiva mtejba, il-pjanijiet nazzjonali u reġjonali tal-PAK għandhom jitfasslu mill-Istati Membri fil-qafas ta’ dan ir-Regolament mingħajr ma jinħoloq ebda piż amministrattiv addizzjonali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER fiż-żoni rurali definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet NRCAP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER, mill-inqas, fiż-żoni rurali definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR.
	2.	L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lil-LEADER mill-inqas fiż-żoni rurali bi żvantaġġi speċifiċi definiti mill-Istati Membri.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	L-appoġġ fil-LEADER għandu, b’mod partikolari, ikopri l-promozzjoni ta’

	
	(a) forom ġodda ta’ kooperazzjoni bejn mill-inqas żewġ atturi, inklużi l-bdiewa, is-sidien tal-foresti, in-negozji, l-awtoritajiet lokali, l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili jew l-istituzzjonijiet tal-għarfien,

	
	(b) it-tħejjija u l-implimentazzjoni ta’ proġetti konġunti ta’ żvilupp lokali jew reġjonali,

	
	(c) il-kostijiet assoċjati ma’ tali kooperazzjoni, inklużi l-kostijiet ta’ tħejjija, ta’ koordinazzjoni u ta’ implimentazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli, l-innovazzjoni u d-diġitalizzazzjoni.

	
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti li jidħlu fis-seħħ taħt strateġiji ta’ żvilupp lokali, inklużi: start-ups u l-iżvilupp ta’ negozji lokali; kapaċità li jinħoloq valur miżjud permezz tal-ipproċessar; diversifikazzjoni tal-attivitajiet agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli, l-innovazzjoni u d-diġitalizzazzjoni; u investimenti fl-infrastruttura u s-servizzi lokali mfassla biex itejbu l-kwalità tal-ħajja f’żoni rurali.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali, inklużi l-governanza, il-bini tal-kapaċitajiet, in-networking u l-attivitajiet ta’ konsulenza, kif ukoll għal proġetti li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni, kif ukoll għal proġetti li jikkontribwixxu għall-attivazzjoni tal-komunità lokali u l-koeżjoni soċjali, inkluż permezz ta’ ċentri u klabbs sportivi tal-komunità u inizjattivi lokali tas-soċjetà ċivili oħra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ fil-LEADER għal proġetti magħżula minn gruppi ta’ azzjoni lokali u implimentati bil-parteċipazzjoni ta’ negozji ġodda, kif ukoll, għal negozji ġodda, għall-bini tal-kapaċitajiet bl-għan li jiżdied il-valur permezz tat-trasformazzjoni, għad-diversifikazzjoni tal-attivitajiet agrikoli, inkluż l-agrituriżmu, għall-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli, u għall-innovazzjoni, kif ukoll għall-proġetti kollha li jikkontribwixxu għall-attivazzjoni tal-komunità lokali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ, fl-ambitu ta’ LEADER, għal proġetti magħżula mill-gruppi ta’ azzjoni lokali u implimentati bil-parteċipazzjoni ta’ negozji ġodda, kif ukoll, għal negozji ġodda, għall-iżvilupp tal-kapaċitajiet bl-objettiv li jiżdied il-valur fit-trasformazzjoni, għad-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, għall-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u għall-innovazzjoni, kif ukoll għall-proġetti kollha li jikkontribwixxu għall-attivazzjoni tal-komunità lokali.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti b’valur miżjud ċar għat-territorju tal-gruppi ta’ azzjoni lokali. Permezz ta’ LEADER, jista’ jingħata appoġġ lil proġetti li jinvolvu lill-bdiewa, lis-sidien tal-foresti u lil entitajiet oħra li l-għan tagħhom huwa t-tranżizzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benesseri taċ-ċittadini rurali u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati fl-istrateġiji ta’ żvilupp lokali, inklużi l-bidu ta’ negozji ġodda, u l-iżvilupp ta’ negozji lokali, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni, kif ukoll l-investimenti fl-infrastruttura lokali u fis-servizzi fiż-żoni rurali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati fl-istrateġiji ta’ żvilupp lokali, inklużi l-bidu ta’ negozji ġodda, u l-iżvilupp ta’ negozji lokali, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni, kif ukoll l-investimenti fl-infrastruttura lokali u fis-servizzi fiż-żoni rurali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni lokali u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni, dment li tali proġetti jkunu ta’ benefiċċju għall-bdiewa lokali, għall-unitajiet domestiċi tal-azjendi agrikoli lokali, għall-gruppi tal-produtturi lokali jew għall-komunitajiet rurali lokali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-emenda għandha l-għan li ssaħħaħ il-ħolqien tal-valur lokali fiż-żoni rurali. F’ħafna reġjuni, il-materja prima agrikola bħaċ-ċereali, il-ħalib, il-frott jew il-bhejjem tiġi esportata għall-ipproċessar, filwaqt li l-valur miżjud, l-impjiegi u l-benefiċċji ekonomiċi jinħolqu xi mkien ieħor. L-appoġġ għall-imħaleb lokali, il-biċċeriji żgħar, it-tħin, l-ipproċessar u l-bejgħ dirett jgħin biex jinżamm aktar valur fil-komunitajiet rurali, isaħħaħ il-pożizzjoni tal-bdiewa fil-katina alimentari u jikkontribwixxi għal ekonomiji rurali vibranti.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu u l-bijodistretti rikonoxxuti mil-leġiżlazzjoni nazzjonali jew reġjonali u/jew miżmuma mill-awtoritajiet nazzjonali, reġjonali jew lokali, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti tal-iżvilupp lokali mmexxi mill-komunità (CLLD), minn isfel għal fuq implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu ċittadini rurali li jittrattaw kwistjonijiet tal-iżvilupp rurali lokali, fost l-oħrajn, il-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali, inklużi l-governanza, l-animazzjoni, il-bini tal-kapaċitajiet, in-networking u l-attivitajiet ta’ konsulenza, kif ukoll għal proġetti li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti innovattivi, integrati u multisettorjali implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, iż-żieda ta’ valur permezz tat-trasformazzjoni u d-diversifikazzjoni tal-attivitajiet u l-prattiki tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu u l-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli, inklużi s-swieq ta’ ktajjen tal-provvista qosra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali u minn gruppi oħra li jirrappreżentaw komunitajiet lokali, kif definiti mill-Istati Membri, li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din l-emenda tintroduċi żieda fil-qafas tal-miżura LEADER, billi testendi l-aċċess għall-appoġġ mhux biss għal proġetti implimentati minn Gruppi ta’ Azzjoni Lokali (GAL) tradizzjonali, iżda wkoll għal korpi oħra li joperaw b’mod integrat fiż-żoni rurali, u b’hekk tagħmel il-miżura aktar dinamika u inklużiva.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti magħżula minn gruppi ta’ azzjoni lokali li fihom jieħdu sehem SMEs, persuni b’impjieg indipendenti, negozji ġodda bil-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni kif ukoll proġetti li joħolqu aktar intraprenditorija fiż-żona rurali.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli, il-ktajjen tal-valur tal-proteina tal-pjanti lokali, it-titjib tal-benessri tal-annimali u l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-attivitajiet tal-azjendi agrikoli, inklużi l-agrituriżmu, il-bejgħ dirett ta’ prodotti agrikoli u l-innovazzjoni.
	3.	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ permezz tal-LEADER għal proġetti implimentati minn gruppi ta’ azzjoni lokali li jinvolvu l-bidu ta’ negozji ġodda, il-kapaċità ta’ valur miżjud fit-trasformazzjoni u fid-diversifikazzjoni tal-intrapriżi rurali, bħall-biedja u l-agrituriżmu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali mwettqa mill-gruppi ta’ azzjoni lokali magħmula minn rappreżentanti tal-interessi soċjoekonomiċi lokali pubbliċi u privati, li jindirizzaw fost l-oħrajn it-tisħiħ tal-ktajjen tal-provvista reġjonali, biex jinkludu l-valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti u għal ċittadini rurali oħra fil-Gruppi ta’ Azzjoni Lokali, billi jippromwovu b’mod partikolari t-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali, l-innovazzjoni lokali, l-esperimentazzjoni u r-rispons immexxi mill-komunità għall-isfidi klimatiċi, ambjentali u soċjoekonomiċi, b’governanza inklużiva u l-parteċipazzjoni attiva tan-nisa u tal-gruppi sottorappreżentati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ mogħti mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-komunitajiet rurali, li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti għandhom rwol ewlieni fihom, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, it-tisħiħ tal-kapital soċjali, l-għoti ta’ servizzi bażiċi u t-titjib ġenerali tal-kundizzjonijiet tal-għajxien ġenerali, filwaqt li jitqiesu l-ħtiġijiet tan-nisa.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-komunitajiet rurali, li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti għandhom rwol ewlieni fihom, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, it-tisħiħ tal-kapital soċjali, l-għoti ta’ servizzi bażiċi u t-titjib ġenerali tal-kundizzjonijiet tal-għajxien filwaqt li jitqiesu l-ħtiġijiet tan-nisa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, il-kundizzjonijiet tax-xogħol u tal-għajxien taċ-ċittadini rurali, it-tisħiħ tal-kapital soċjali, it-tnaqqis tal-faqar u t-trawwim tal-ħolqien tal-impjiegi, u l-għoti ta’ attenzjoni partikolari lill-ħtiġijiet taż-żgħażagħ u tan-nisa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għat-territorju tal-GAL u tal-komunitajiet rurali, li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti għandhom rwol ewlieni fihom, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti u ċittadini rurali oħra, kif ukoll għat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-kwalità tal-ħajja taċ-ċittadini rurali, it-tisħiħ tal-kapital soċjali, u inizjattivi kulturali u għaż-żgħażagħ.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, il-bini ta’ ekonomiji alimentari lokali u territorjali aktar robusti, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għaċ-ċittadini rurali, għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-kwalità tal-ħajja, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali u tal-inizjattivi kulturali u taż-żgħażagħ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali bil-parteċipazzjoni taż-żgħażagħ u n-nisa.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-iżvilupp rurali, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa, għall-komunitajiet rurali u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, tal-benessri tal-annimali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għaċ-ċittadini rurali, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-kwalità tal-ħajja, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali, u tal-inizjattivi kulturali u taż-żgħażagħ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Fil-paragrafu 4 attwali, għandu jiġi ssupplimentat l-ambitu tal-implimentazzjoni tal-LEADER, li se jippermetti l-kontinwazzjoni taż-żoni implimentati bħalissa u jippermetti l-applikazzjoni wiesgħa tal-istrument. Dan ikun konsistenti wkoll man-narrattiva tal-KE li l-benefiċjarji tal-LEADER jistgħu jkunu diversi entitajiet, mingħajr ma jkunu limitati għall-agrikoltura u l-forestrija.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa jew għas-sidien tal-foresti, li jistgħu jinkludu t-trasformazzjoni ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħat-trasformazzjoni soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomika taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.
	4.	L-appoġġ ipprovdut mil-LEADER għandu jkun iffukat fuq l-oqsma tal-iżvilupp rurali b’valur miżjud għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti, bħall-iżvilupp soċjali, ambjentali, diġitali u ekonomiku taż-żoni rurali, it-titjib tal-benessri taċ-ċittadini rurali, u t-tisħiħ tal-kapital soċjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4 – punt 1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(1)	5. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-implimentazzjoni tal-LEADER tibqa’ proporzjonata, filwaqt li tiġi evitata kumplessità amministrattiva bla bżonn għall-gruppi ta’ azzjoni lokali u għall-benefiċjarji, b’mod partikolari l-partijiet ikkonċernati rurali żgħar. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18 – paragrafu 4a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-istrateġiji tal-LEADER ikunu jistgħu jiġu aċċessati minn muniċipalitajiet, kooperattivi, intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, assoċjazzjonijiet lokali, organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, żgħażagħ, nisa, sħab soċjali u individwi u organizzazzjonijiet lokali oħra, inkluż fir-reġjuni ultraperiferiċi, il-gżejjer, iż-żoni b’densità baxxa u ż-żoni rurali remoti.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 18a	

	
	Appoġġ skont il-LEADER

	
	1. L-appoġġ ipprovdut permezz ta’ LEADER imsemmi fl-Artikolu 18 ta’ dan ir-Regolament għandu jikkonforma mar-rekwiżiti li ġejjin:

	
	(a) l-użu ta’ għażliet ta’ kostijiet issimplifikati għandu jkun obbligatorju għall-kostijiet tal-operazzjoni tal-gruppi ta’ azzjoni lokali LEADER;

	
	(b) l-appoġġ għal proġetti mwettqa f’konformità mal-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER li ma jaqbiżx EUR 20 000 għandu jiġi pprovdut fil-forma ta’ somom f’daqqa u jista’ jiġi differenzjat f’konformità ma’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji;

	
	(c) l-appoġġ għall-bidu ta’ negozji rurali għal attivitajiet mhux agrikoli f’żoni rurali jista’ jiġi pprovdut fil-forma ta’ somom f’daqqa sa massimu ta’ EUR 100 000 u jista’ jiġi differenzjat f’konformità ma’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji;

	
	(d) l-użu ta’ għażliet ta’ kostijiet issimplifikati għandu jiġi mħeġġeġ għall-proġetti implimentati fl-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER.

	
	2. L-appoġġ ipprovdut skont dan l-Artikolu jista’ jkopri l-kostijiet tat-tħejjija tal-istrateġiji ta’ żvilupp lokali jew il-kostijiet tal-operazzjonijiet implimentati jew kombinazzjoni tat-tnejn. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kostijiet tal-operazzjonijiet jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti għat-tipi rilevanti ta’ interventi stabbiliti f’dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 18a	

	
	Appoġġ skont il-LEADER

	
	L-appoġġ ipprovdut permezz ta’ LEADER imsemmi fl-Artikolu 18 tar-Regolament (UE) 202X/XXXX [ir-Regolament dwar il-PAK] għandu jikkonforma mar-rekwiżiti li ġejjin:

	
	(a) l-użu ta’ għażliet ta’ kostijiet issimplifikati għandu jkun obbligatorju għall-kostijiet tal-operazzjoni tal-gruppi ta’ azzjoni lokali LEADER;

	
	(b) l-appoġġ għal proġetti mwettqa f’konformità mal-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER li ma jaqbiżx EUR 20 000 għandu jiġi pprovdut fil-forma ta’ somom f’daqqa u jista’ jiġi differenzjat f’konformità ma’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji;

	
	(c) l-appoġġ għall-bidu ta’ negozji rurali għal attivitajiet mhux agrikoli f’żoni rurali jista’ jiġi pprovdut fil-forma ta’ somom f’daqqa sa massimu ta’ EUR 100 000 u jista’ jiġi differenzjat f’konformità ma’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji;

	
	(d) l-użu ta’ għażliet ta’ kostijiet issimplifikati għandu jiġi mħeġġeġ għall-proġetti implimentati fl-istrateġiji ta’ żvilupp lokali LEADER.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 77, il-paragrafu 1 tal-SNR.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 18a	

	
	L-appoġġ ipprovdut skont dan l-Artikolu jista’ jkopri l-kostijiet tat-tħejjija tal-istrateġiji ta’ żvilupp lokali jew il-kostijiet tal-operazzjonijiet implimentati jew kombinazzjoni tat-tnejn. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kostijiet tal-operazzjonijiet jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti għat-tipi rilevanti ta’ interventi previsti f’dan ir-Regolament.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 18b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 18b	

	
	Dimensjoni globali tal-PAK.

	
	1. F’konformità mal-Artikolu 208 tat-TFUE, l-Unjoni u l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-objettivi ta’ kooperazzjoni għall-iżvilupp jitqiesu fl-interventi kollha tal-PAK, u li jiġu rrispettati d-Dritt għall-Ikel kif ukoll id-Dritt għall-Iżvilupp.

	
	2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-Pjanijiet Strateġiċi tal-PAK jikkontribwixxu sa fejn hu possibbli għall-kisba f’waqtha tal-għanijiet stabbiliti fl-Aġenda 2030 għall-Iżvilupp Sostenibbli, b’mod partikolari l-SDG 2, l-SDG 10, l-SDG 12, u l-SDG 13, kif ukoll fil-Ftehim ta’ Pariġi.

	
	Għalhekk, l-interventi tal-PAK għandhom:

	
	(i) jikkontribwixxu għall-iżvilupp ta’ agrikoltura diversifikata u sostenibbli u prattiki agroekoloġiċi reżiljenti kemm fl-Unjoni kif ukoll fil-pajjiżi sħab;

	
	(ii) jikkontribwixxu għaż-żamma tad-diversità ġenetika taż-żrieragħ, il-pjanti kkultivati, l-annimali tal-azjenda agrikola jew iddomestikati u l-ispeċijiet selvaġġi relatati tagħhom, fl-Unjoni u fil-pajjiżi sħab;

	
	(iii) jikkontribwixxu għall-isfruttament tal-potenzjal tal-bdiewa fuq skala żgħira, tal-intrapriżi agrikoli żgħar, b’mod partikolari tal-bdiewa nisa, tal-popli indiġeni attivi fil-produzzjoni agrikola u tal-pastoralisti, kemm fl-Unjoni kif ukoll fil-pajjiżi sħab;

	
	(iv) jikkontribwixxu għall-iżvilupp ta’ sistemi tal-ikel lokali u ta’ swieq domestiċi u reġjonali, kemm fl-Unjoni kif ukoll fil-pajjiżi sħab, bil-għan li titnaqqas id-dipendenza mill-importazzjonijiet tal-ikel u jitqassru l-ktajjen alimentari;

	
	(v) itemmu l-prattiki kummerċjali li jfixklu l-kummerċ globali fis-swieq agrikoli u jesponu lill-bdiewa tal-UE għal kompetizzjoni inġusta;

	
	(vi) jintegraw bis-sħiħ miżuri relatati mal-mitigazzjoni għat-tibdil fil-klima u l-adattament għalih;

	
	Il-konformità tal-PAK mal-Koerenza tal-Politiki għall-Iżvilupp għandha tiġi vvalutata fuq bażi regolari, fost l-oħrajn, billi tintuża data mill-mekkaniżmu ta’ monitoraġġ stabbilit fl-Artikolu 119a. Il-Kummissjoni għandha tirrapporta lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew dwar ir-riżultati tal-valutazzjoni u r-rispons politiku tal-Unjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – titolu</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali
	Appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura u fiż-żoni rurali


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali inkluż biex jippromwovu u jappoġġaw prattiki sostenibbli, bħall-biedja organika u prattiki agroekoloġiċi oħra, il-benessri tal-annimali, il-produzzjoni tal-għelejjel li fihom il-proteini u l-ġlieda kontra r-reżistenza għall-antimikrobiċi skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura u fiż-żoni rurali, b’mod partikolari billi jikkontribwixxu għall-iżvilupp u għall-varar ta’ soluzzjonijiet teknoloġiċi Ewropej li jsaħħu l-awtonomija strateġika u l-kompetittività tas-settur agrikolu tal-Unjoni, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agroekoloġija, fil-forestrija u fiż-żoni rurali inkluż biex jippromwovu u jappoġġaw il-biedja organika u prattiki agroekoloġiċi oħra, il-benessri tal-annimali, il-produzzjoni tal-għelejjel li fihom il-proteini u l-ġlieda kontra r-reżistenza għall-antimikrobiċi, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, u jistgħu jipprovdu appoġġ għall-forestrija u għaż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, u fejn rilevanti fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, u fejn rilevanti, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri jistgħu jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, u fejn rilevanti, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:
	L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni fis-setturi agroalimentari, fil-forestrija u fiż-żoni rurali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jipprovdu appoġġ:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt aa (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	L-Istati Membri jistgħu jipprovdu appoġġ għal:

	
	(a) gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI għat-tħejjija ta’ proġetti jew azzjonijiet biex tiġi żgurata adozzjoni aktar estensiva tar-riżultati tagħhom;

	
	(b) l-istabbiliment ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 20(3);

	
	(c) il-bini tal-kapaċitajiet tal-konsulenti fis-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 20(3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, it-titjib tal-kundizzjonijiet tax-xogħol u tas-sikurezza tal-ħaddiema agrikoli, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni, inkluż dwar it-trasparenza u s-sostenibbiltà fil-katina alimentari, u l-promozzjoni tal-kollaborazzjoni ma’ ċentri ta’ riċerka, universitajiet, negozji, bdiewa fil-livell tal-azjendi agrikoli u networks ta’ innovazzjoni Ewropej rilevanti fis-settur agroalimentari, inkluża l-adozzjoni ta’ sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku li jistgħu jintużaw fil-biedja organika u f’sistemi agroekoloġiċi oħra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni, inkluż dwar it-trasparenza u s-sostenibbiltà fil-katina alimentari, u l-promozzjoni tal-kollaborazzjoni ma’ ċentri ta’ riċerka, universitajiet, negozji, bdiewa fil-livell tal-azjendi agrikoli u networks ta’ innovazzjoni Ewropej rilevanti fis-settur agroalimentari, inkluża l-adozzjoni ta’ sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku li jistgħu jintużaw fil-biedja organika u f’sistemi agroekoloġiċi oħra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni, b’mod partikolari dwar kwistjonijiet bħall-AMR, iż-żieda fil-benessri tal-annimali u l-produzzjoni mtejba ta’ proteina bbażata fuq il-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, it-titjib tal-kundizzjonijiet tax-xogħol u tas-sikurezza tal-ħaddiema agrikoli, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, it-tranżizzjoni diġitali, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	(b) għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, il-ġestjoni tar-riskju, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Emenda li għandha l-għan li tippromwovi l-adozzjoni ta’ għodod għall-ġestjoni tar-riskju fost in-negozji.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet ta’ kondiviżjoni tal-għarfien bħall-pariri, it-taħriġ, l-iżvilupp tal-ħiliet jew forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid ta’ attivitajiet tal-informazzjoni biex tiġi promossa l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	għal azzjonijiet li jippromwovu l-innovazzjoni, it-taħriġ u l-pariri, l-iżvilupp tal-ħiliet, is-servizzi ta’ konsulenza u forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid tal-informazzjoni.
	(b)	għal azzjonijiet ta’ kondiviżjoni tal-għarfien bħall-pariri, it-taħriġ, l-iżvilupp tal-ħiliet jew forom oħra ta’ kondiviżjoni tal-għarfien u t-tixrid ta’ attivitajiet tal-informazzjoni biex tiġi promossa l-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ għal servizzi ta’ konsulenza għandu jingħata biss għal dawk is-servizzi ta’ konsulenza li jikkonformaw mal-Artikolu 20(3).
	L-appoġġ għal servizzi ta’ konsulenza, inklużi kostijiet operazzjonali, għandu jingħata biss għal dawk is-servizzi ta’ konsulenza li jikkonformaw mal-Artikolu 20(3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	L-Istati Membri jistgħu jipprovdu appoġġ għal:

	
	(a) gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI għat-tħejjija ta’ proġetti jew azzjonijiet biex tiġi żgurata adozzjoni aktar estensiva tar-riżultati tagħhom;

	
	(b) l-istabbiliment ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 20(3);

	
	(c) il-bini tal-kapaċitajiet tal-konsulenti fis-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 20(3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jqis il-ħtiġijiet speċifiċi tal-produzzjoni organika li tirrikjedi taħriġ kontinwu u aġġornament kostanti tal-għarfien espert tekniku mill-bdiewa.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Is-settur organiku jeħtieġ pariri, innovazzjoni u diġitalizzazzjoni adattati għall-kostijiet u għall-obbligi speċifiċi tiegħu.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-għan tal-EIP-AGRI għandu jkun li taċċellera l-iżvilupp u l-użu tal-innovazzjonijiet billi ttejjeb l-iskambju tal-għarfien u trawwem sinerġiji bejn il-politiki, l-atturi u l-istrumenti fl-agrikoltura, fil-forestrija u fiż-żoni rurali. Ir-riżultati mill-ħidma tagħha għandhom jixxerrdu u jiġu mmultiplikati permezz tal-AKIS.
	L-għan tal-EIP-AGRI għandu jkun li taċċellera l-iżvilupp u l-użu tal-innovazzjonijiet billi ttejjeb l-iskambju tal-għarfien u trawwem sinerġiji bejn il-politiki, l-atturi u l-istrumenti fis-setturi agroalimentari, fil-forestrija u fiż-żoni rurali. Ir-riżultati mill-ħidma tagħha għandhom jixxerrdu u jiġu mmultiplikati permezz tal-AKIS.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	torbot ir-riċerka u l-prattika tal-biedja u tal-forestrija u tinforma lill-komunità xjentifika dwar il-ħtiġijiet ta’ dawk il-prattiki;
	(b)	torbot ir-riċerka u l-prattika u tinforma lill-komunità xjentifika dwar il-ħtiġijiet ta’ dawk il-prattiki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	torbot ir-riċerka u l-prattika tal-biedja u tal-forestrija u tinforma lill-komunità xjentifika dwar il-ħtiġijiet ta’ dawk il-prattiki;
	(b)	torbot ir-riċerka u l-prattika tal-biedja u tinforma lill-komunità xjentifika dwar il-ħtiġijiet ta’ dawk il-prattiki;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt d</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa.
	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa, b’appoġġ immirat għat-tagħlim bejn il-pari, għall-mentoraġġ u għall-iskambju tal-għarfien li jinvolvi lill-bdiewa żgħażagħ u lill-bdiewa nisa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt d</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa.
	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa fejn xieraq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-organizzazzjoni ta’ skambji bejn il-bdiewa ma għandhiex tkun obbligatorja għall-gruppi organizzazzjonali tal-EIP AGRI, iżda jekk rilevanti, l-EIP AGRI għandha tipparteċipa f’inizjattivi (proġetti) bħal dawn u tospita gruppi ta’ bdiewa.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt d</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa.
	(d)	tippromwovi l-użu ta’ soluzzjonijiet innovattivi permezz tat-tixrid tal-informazzjoni u tal-għarfien, inklużi skambji bejn il-bdiewa fejn applikabbli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-organizzazzjoni ta’ skambji bejn il-bdiewa ma għandhiex tkun obbligatorja għall-gruppi organizzazzjonali tal-EIP AGRI, iżda jekk rilevanti, l-EIP AGRI għandha tipparteċipa f’inizjattivi (proġetti) bħal dawn u tospita gruppi ta’ bdiewa.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	tappoġġa l-iżvilupp u l-adozzjoni ta’ teknoloġiji innovattivi żviluppati fl-Unjoni, inklużi teknoloġiji riproduttivi u tat-tnissil bħas-sessaġġ tas-semen, li jikkontribwixxu għall-progress ġenetiku, l-effiċjenza fir-riżorsi u l-kompetittività tas-settur agrikolu tal-Unjoni, inkluż permezz tal-appoġġ immirat għal intrapriżi innovattivi u l-bidu ta’ negozji ġodda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	(da) tappoġġa r-riċerka u l-innovazzjoni biex tiffaċilita l-għeluq tal-lakuni fir-riċerka dwar l-użu ta’ prodotti agrikoli, inklużi l-għelejjel li fihom il-proteini, f’formulazzjonijiet tal-ikel u tal-għalf, iffaċilitati minn provi fuq terminu twil u l-istabbiliment ta’ metodu ta’ valutazzjoni tal-kwalità u sistema ta’ klassifikazzjoni standardizzati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	tippromwovi l-parteċipazzjoni attiva, it-tmexxija u n-networking tal-bdiewa żgħażagħ u tal-bdiewa nisa fis-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli, inkluż permezz tal-bini tal-kapaċitajiet immirat, il-mentoraġġ, it-tagħlim bejn il-pari u l-aċċess imtejjeb għas-servizzi ta’ appoġġ għall-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	tippromwovi l-kooperazzjoni bejn id-dinja akkademika, ir-riċerkaturi u l-bdiewa fil-livell tal-azjendi agrikoli għall-iżvilupp, l-ittestjar u l-adozzjoni ta’ alternattivi b’bażi bijoloġika sostenibbli għall-prodotti sintetiċi għall-protezzjoni tal-pjanti, inklużi approċċi ta’ ġestjoni tal-pesti agroekoloġiċi u integrati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	tappoġġa l-għoti ta’ assistenza lil gruppi ta’ bdiewa attivi fir-rigward tal-innovazzjoni u l-ittestjar ta’ soluzzjonijiet u prattiki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Studju reċenti min-Network tal-PAK li jkopri 24 Stat Membru jikkonkludi li l-gruppi bl-aħjar prestazzjoni huma dawk b’esperjenza ġenwina ta’ kooperazzjoni, involviment b’saħħtu tas-sħab u attivitajiet ta’ komunikazzjoni mmirati lejn il-partijiet ikkonċernati rilevanti. Fi kliem ieħor, il-prestazzjoni tal-proġetti ma tibbażax biss fuq l-idea teknika, iżda wkoll fuq il-kwalità tal-grupp u l-mod kif tiġi ffaċilitata.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt da (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(da)	tappoġġa l-għoti ta’ assistenza lil gruppi ta’ bdiewa attivi fir-rigward tal-innovazzjoni u l-ittestjar ta’ soluzzjonijiet u prattiki


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Studju reċenti min-Network Ewropew tal-PAK f’24 Stat Membru jikkonkludi li l-aktar gruppi li jirnexxu huma dawk b’esperjenza ġenwina ta’ kooperazzjoni u ta’ komunikazzjoni mal-partijiet ikkonċernati rilevanti. Is-suċċess tal-proġetti jiddependi mhux biss fuq il-kunċett tekniku, iżda wkoll fuq il-kwalità tal-grupp u t-tmexxija tiegħu. Huwa għalhekk iġġustifikat li l-appoġġ għall-gruppi ta’ bdiewa attivi jsir objettiv espliċitu tal-PAK futura, sabiex jiġu promossi l-ħolqien konġunt u t-tixrid tal-innovazzjonijiet.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali;
	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali, filwaqt li jiġi żgurat li dawn is-soluzzjonijiet jiggarantixxu ż-żamma tal-impjiegi agrikoli, itejbu l-kundizzjonijiet tax-xogħol, u jiżguraw it-tranżizzjoni agroekoloġika u użu aħjar tar-riżorsi, inklużi r-riżorsi tal-enerġija;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali;
	a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi ffukati fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali, fejn xieraq, filwaqt li jitqiesu l-interazzjonijiet tul il-katina tal-provvista kollha;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali;
	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali, fejn xieraq, filwaqt li jitqiesu l-interazzjonijiet tul il-katina tal-provvista kollha;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali;
	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti, tal-ħaddiema u tal-atturi rurali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti u tal-atturi rurali;
	(a)	l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet innovattivi li jiffukaw fuq il-ħtiġijiet speċifiċi tal-bdiewa, tas-sidien tal-foresti, tal-ħaddiema u tal-atturi rurali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	it-tlaqqigħ ta’ sħab b’għarfien komplementari bħad-dinja akkademika, ir-riċerkaturi u l-komunità tal-biedja, u fejn rilevanti, l-atturi tal-katina alimentari u l-iżgurar tal-involviment attiv tagħhom fi proġetti;
	(b)	it-tlaqqigħ ta’ sħab b’għarfien komplementari bħad-dinja akkademika, il-konsulenti, is-soċjetà ċivili, ir-riċerkaturi u l-komunità tal-biedja, u fejn rilevanti, l-atturi tal-katina alimentari u l-iżgurar tal-involviment attiv tagħhom fi proġetti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];
	b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti, li mill-inqas wieħed minnhom jirrappreżenta s-settur agrikolu u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];
	(b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti, inkluża l-parteċipazzjoni obbligatorja ta’ bidwi, u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-introduzzjoni tal-parteċipazzjoni obbligatorja tal-bdiewa hija maħsuba biex tiżgura li l-proġetti implimentati mill-gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI jindirizzaw direttament il-ħtiġijiet reali tal-prattika agrikola. L-involviment ta’ bidwi jsaħħaħ in-natura prattika u orjentata lejn l-implimentazzjoni tal-operazzjonijiet, jiffaċilita t-trasferiment effettiv tal-għarfien u jżid il-probabbiltà tal-applikazzjoni u t-tixrid attwali tas-soluzzjonijiet żviluppati fil-livell tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];
	(b)	il-grupp operazzjonali li jimplimenta l-proġett għandu jinvolvi mill-inqas żewġ atturi differenti, inkluża l-parteċipazzjoni obbligatorja ta’ bidwi, u għandu jikkontribwixxi għal objettiv speċifiku wieħed jew aktar relatati mal-PAK stabbiliti fl-Artikolu 3, il-punt (d), tar-Regolament (UE) [...] [SNR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-introduzzjoni tal-parteċipazzjoni obbligatorja tal-bdiewa hija maħsuba biex tiżgura li l-proġetti implimentati mill-gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI jindirizzaw direttament il-ħtiġijiet reali tal-prattika agrikola. L-involviment ta’ bidwi jsaħħaħ in-natura prattika u orjentata lejn l-implimentazzjoni tal-operazzjonijiet, jiffaċilita t-trasferiment effettiv tal-għarfien u jżid il-probabbiltà tal-applikazzjoni u t-tixrid attwali tas-soluzzjonijiet żviluppati fil-livell tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri ma għandhomx jipprovdu appoġġ skont dan l-Artikolu għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni li jinvolvu biss il-korpi tar-riċerka.
	5.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa jkunu l-benefiċjarji ewlenin tal-appoġġ, filwaqt li jżommu l-ispejjeż amministrattivi għal livell minimu u ma jipprovdux appoġġ skont dan l-Artikolu għall-kondiviżjoni tal-għarfien u għall-innovazzjoni li jinvolvu biss il-korpi tar-riċerka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri jistgħu jipprovdu appoġġ imsaħħaħ għal proġetti implimentati b’mod konġunt minn diversi bdiewa f’pajsaġġ, żona tal-ġbir tal-ilma jew tal-baċiri tal-iskular definiti, fejn tali kooperazzjoni tikkontribwixxi għar-reżiljenza għall-klima, ir-restawr tal-bijodiversità, il-prevenzjoni tal-erożjoni jew iż-żamma tal-ilma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	6. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li fil-Pjanijiet SNR jiġu previsti arranġamenti tranżitorji u appoġġ lill-benefiċjarji ta’ skemi preċedenti tal-EIP-AGRI biex jimmassimizzaw il-gwadann ambjentali u jimmitigaw kwalunkwe telf ta’ introjtu mġarrab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li fil-Pjanijiet SNR jiġu previsti arranġamenti tranżitorji u appoġġ lill-benefiċjarji ta’ skemi preċedenti tal-EIP-AGRI biex jimmassimizzaw il-gwadann ambjentali u jimmitigaw kwalunkwe telf ta’ introjtu mġarrab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri għandhom jiddeżinjaw mill-inqas 20 % tal-appoġġ ipprovdut skont dan l-Artikolu għal azzjonijiet u interventi li għandhom l-għan li jtejbu l-kundizzjonijiet tax-xogħol u s-sikurezza tal-ħaddiema agrikoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 19 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	6. Kull Stat Membru għandu jiddeżinja appoġġ suffiċjenti pprovdut skont dan l-Artikolu għal miżuri u interventi li għandhom l-għan li jtejbu l-kundizzjonijiet tax-xogħol u s-sikurezza tal-ħaddiema agrikoli. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bħalissa l-Istati Membri jallokaw baġit negliġibbli, jekk ikun hemm, għall-edukazzjoni u t-taħriġ tal-ħaddiema agrikoli. Minħabba l-għadd kbir ta’ inċidenti fuq il-post tax-xogħol u t-tranżizzjonijiet strutturali meħtieġa, dan it-titjib tal-ħiliet huwa indispensabbli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu. Għandha tingħata attenzjoni partikolari lill-interventi li jikkontribwixxu għall-azzjoni klimatika, il-konservazzjoni tal-bijodiversità, ir-restawr tan-natura, il-ġestjoni sostenibbli tar-riżorsi, il-benessri tal-annimali u l-forniment ta’ beni pubbliċi u servizzi tal-ekosistema. Fejn xieraq, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-benefiċjarji li jirċievu appoġġ għal interventi li jirrikjedu bidliet sinifikanti fil-prattiki ta’ ġestjoni jkollhom aċċess għal servizzi ta’ konsulenza mfassla apposta qabel, matul u wara l-implimentazzjoni tal-miżuri appoġġati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni fiż-żoni rurali kollha u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa, is-sidien tal-foresti u individwi u organizzazzjonijiet rurali oħra jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-setturi agrikoli u tal-foresti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru jista’ jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.
	1.	Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-bdiewa jkollhom aċċess għall-innovazzjoni u li jaslilhom għarfien ġdid f’waqtu u b’mod effettiv, li jippermettilhom jużaw soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli b’mod effettiv u jibbenefikaw minn għarfien aġġornat fis-settur agrikolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	it-tisħiħ tal-kooperazzjoni bejn il-bdiewa, l-universitajiet, l-istituti ta’ riċerka u n-negozji biex jiżviluppaw u jimplimentaw soluzzjonijiet innovattivi fis-settur primarju.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Article 20 – paragraph 2 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS għandha tinkludi:
	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat u adattat għal territorji differenti jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS trid tintuża u tkun aċċessibbli għat-territorji kollha, b’mod partikolari fir-reġjuni ultraperiferiċi u fiż-żoni insulari u muntanjużi. Dan jinkludi:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS għandha tinkludi:
	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jiddeskrivi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, u fejn rilevanti għand is-sidien tal-foresti, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). Id-deskrizzjoni tal-AKIS għandha tinkludi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS għandha tinkludi:
	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jiddeskrivi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, u fejn rilevanti għand is-sidien tal-foresti, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). Id-deskrizzjoni tal-AKIS għandha tinkludi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi fil-Pjan SNR kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS għandha tinkludi:
	2.	Biex jissodisfa r-rekwiżit stabbilit fil-paragrafu 1, kull Stat Membru għandu jistabbilixxi kif l-innovazzjonijiet u l-għarfien aġġornat jaslu għand il-bdiewa, b’mod partikolari permezz tas-Sistema tal-Għarfien u tal-Innovazzjoni Agrikoli (l-AKIS, Agricultural Knowledge and Innovation System). L-AKIS għandha tinkludi:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	arranġamenti biex jiġu żgurati flussi tal-għarfien u sinerġiji effettivi bejn il-konsulenti, ir-riċerkaturi, il-prattikanti, in-networks nazzjonali tal-PAK u partijiet ikkonċernati rilevanti oħra;
	(a)	arranġamenti biex fit-territorji kollha u partikolarment f’żoni b’ħafna żvantaġġi, b’mod partikolari r-reġjuni koperti fl-Artikoli 349 u 174 tat-TFUE, jiġu żgurati flussi tal-għarfien u sinerġiji effettivi bejn il-konsulenti, ir-riċerkaturi, il-prattikanti, in-networks nazzjonali tal-PAK u partijiet ikkonċernati rilevanti oħra;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 - paragrafu 2 - punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	azzjonijiet biex jittejjeb l-aċċess għall-bdiewa u għas-sidien tal-foresti għal pariri imparzjali u kwalifikati;
	(b)	azzjonijiet biex jittejjeb l-aċċess għall-bdiewa, għall-komunitajiet u għall-intrapriżi rurali u, jekk Stat Membru jiddeċiedi hekk, għas-sidien tal-foresti, għal pariri imparzjali u kwalifikati;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-grupp fil-mira għandu jitwessa’ għall-komunitajiet u l-intrapriżi rurali, iżda l-inklużjoni tas-sidien tal-foresti għandha titħalla għad-diskrezzjoni tal-Istati Membri.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt c</Article>
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	(c)	appoġġ għall-innovazzjoni bħala parti mis-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli, b’mod partikolari appoġġ għall-gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 inkluż għall-użu tal-“mudell interattiv tal-innovazzjoni” msemmi fl-Artikolu 19(4);
	(c)	appoġġ għall-innovazzjoni bħala parti mis-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli, b’mod partikolari appoġġ għat-tħejjija, l-implimentazzjoni u l-espansjoni tal-gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 inkluż għall-użu tal-“mudell interattiv tal-innovazzjoni” msemmi fl-Artikolu 19(4);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt d</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(d)	pjan biex jittejbu t-tixrid u d-dimostrazzjoni tal-eżiti tar-riċerka u ta’ soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli għall-bdiewa, għas-sidien tal-foresti u għal utenti finali oħra fuq skala kbira;
	(d)	pjan biex jittejbu t-tixrid u d-dimostrazzjoni tal-eżiti tar-riċerka u ta’ soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli għall-bdiewa, u jekk rilevanti għas-sidien tal-foresti u għal utenti finali oħra fuq skala kbira;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt d</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(d)	pjan biex jittejbu t-tixrid u d-dimostrazzjoni tal-eżiti tar-riċerka u ta’ soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli għall-bdiewa, għas-sidien tal-foresti u għal utenti finali oħra fuq skala kbira;
	(d)	pjan biex jittejbu t-tixrid u d-dimostrazzjoni tal-eżiti tar-riċerka u ta’ soluzzjonijiet innovattivi u sostenibbli għall-bdiewa, u jekk rilevanti għas-sidien tal-foresti u għal utenti finali oħra fuq skala kbira;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt f</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(f)	sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli, stabbilita f’konformità mal-paragrafu 3.
	(f)	sistema għall-provvista ta’ pariri għall-azjendi agrikoli, stabbilita f’konformità mal-paragrafu 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt f</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(f)	sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli, stabbilita f’konformità mal-paragrafu 3.
	(f)	sistema għall-provvista ta’ pariri għall-azjendi agrikoli, stabbilita f’konformità mal-paragrafu 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 2 – punt f – inċiż 1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	–	Artikolu 20g

	
	Appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali

	
	1. Il-Greċja għandha tagħti appoġġ għall-produzzjoni, l-ipproċessar, il-kummerċjalizzazzjoni u t-trasport ta’ prodotti agrikoli mhux ipproċessati u pproċessati fil-gżejjer minuri tal-Eġew. Għalhekk, l-appoġġ għandu jsaħħaħ il-katina tal-valur agrikola kollha, inklużi l-produzzjoni, l-ipproċessar, il-ħżin, il-kummerċjalizzazzjoni u t-trasport, filwaqt li jippromwovi l-ġestjoni sostenibbli tal-ilma, l-innovazzjoni, ir-reżiljenza għall-klima u t-tiġdid ġenerazzjonali.

	
	2. Il-Greċja għandha tfassal l-interventi sabiex tiżgura l-kontinwità u l-iżvilupp tal-produzzjoni agrikola lokali fil-gżejjer minuri tal-Eġew.

	
	3. Il-Greċja għandha tipprevedi distribuzzjoni ġusta tal-pagamenti. Il-Greċja tista’ tillimita l-ammont tal-appoġġ li għandu jingħata lil benefiċjarju f’sena kalendarja partikolari jew tuża pagamenti digressivi.

	
	4. Il-Greċja tista’ tagħti appoġġ għall-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti barra mir-reġjun li fih jiġu prodotti. Dak l-appoġġ ma għandux jaqbeż l-10 % tal-valur tal-produzzjoni kkummerċjalizzata, ikkonsenjata f’żona ta’ destinazzjoni f’sena kalendarja partikolari.

	
	5. Meta Pjan jiġi emendat f’konformità mal-Artikolu 24 tar-Regolament SNR [emendi tal-Pjanijiet], il-benefiċjarji affettwati mid-diżastru naturali eċċezzjonali jew mill-event meteoroloġiku sever jistgħu jkomplu jibbenefikaw minn appoġġ fil-forma ta’ miżuri li jappoġġaw il-produzzjoni, l-ipproċessar jew il-bejgħ previst fil-paragrafu 1 irrispettivament mil-livell ta’ attività tagħhom matul il-perjodu ta’ restawr, iżda soġġetti għal impenn formali biex jirrestawraw il-kapaċità tal-produzzjoni agrikola tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:
	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Tali servizzi għandhom ikunu indipendenti, iffinanzjati pubblikament, faċilment aċċessibbli, u mgħammra biex jappoġġaw tranżizzjoni fil-livell tal-azjenda agrikola għal sistemi ta’ produzzjoni reżiljenti. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:
	3.	3. Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet PAK  u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Emenda li għandha l-għan li tippromwovi l-adozzjoni ta’ għodod għall-ġestjoni tar-riskju fost in-negozji.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:
	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ pariri (is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli) biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
M’hemmx bżonn li jiġu stabbiliti sistemi ġodda jekk dawn diġà jeżistu.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli li għandhom jiġu stabbiliti biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi kollha li ġejjin:
	3.	Bħala parti mill-AKIS, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR u jimplimentaw sistema għall-provvista ta’ pariri (is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli), biex jappoġġaw l-aċċess għall-għarfien u l-użu usa’ tal-innovazzjonijiet. Is-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli għandhom ikopru l-elementi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
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	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri indipendenti u imparzjali lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, inklużi l-biedja organika u prattiki agroekoloġiċi oħra, id-diversifikazzjoni, l-introduzzjoni tal-kultivazzjoni ta’ għelejjel leguminużi b’rotazzjoni, it-titjib tas-saħħa u l-benessri tal-annimali kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali, l-ppjanar tat-tranżizzjoni tal-azjenda agrikola kollha jew ta’ parti minnha, inklużi valutazzjonijiet tal-fattibbiltà, tal-kost, tal-iskeda ta’ żmien u tas-suq għall-bdiewa għal inizjattivi ta’ diversifikazzjoni u ta’ tranżizzjoni; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali; kif ukoll informazzjoni mmirata, mentoraġġ u appoġġ ta’ konsulenza għan-nisa fiż-żoni rurali u l-bdiewa nisa, b’mod partikolari rigward l-aċċess għall-finanzi, it-trasferiment tal-intrapriżi, id-diversifikazzjoni tal-produzzjonijiet u tal-attivitajiet u l-parteċipazzjoni fi ktajjen tal-provvista lokali u qosra; inklużi l-prattiki li jappoġġaw l-approċċ Saħħa Waħda u t-teknika tal-biedja ta’ preċiżjoni; kif ukoll informazzjoni mmirata, mentoraġġ u appoġġ ta’ konsulenza għan-nisa fiż-żoni rurali u l-bdiewa nisa, b’mod partikolari rigward l-aċċess għall-finanzi, it-trasferiment tal-intrapriżi, id-diversifikazzjoni tal-attivitajiet u l-parteċipazzjoni fi ktajjen tal-provvista lokali u qosra; 

	
	 indipendenti f’dan il-kuntest għandha tfisser l-ebda finanzjament dirett minn partijiet terzi b’interessi finanzjarji akkwiżiti, u lanqas sponsorizzazzjoni jew appoġġ, ħlas in natura, użu ta’ riżorsi, materjali, software, eċċ. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, inklużi d-diversifikazzjoni, il-provvista ta’ swieq lokali u territorjali, u azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali, kif ukoll informazzjoni mmirata, mentoraġġ u appoġġ ta’ konsulenza għan-nisa fiż-żoni rurali u l-bdiewa nisa, b’mod partikolari rigward l-aċċess għall-finanzi, it-trasferiment tal-intrapriżi, id-diversifikazzjoni tal-attivitajiet u l-parteċipazzjoni fi ktajjen tal-provvista lokali u qosra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	L-għoti ta’ pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli, u tal-foresti, imfassla għat-tip speċifiku ta’ sistema ta’ operazzjoni u ta’ produzzjoni, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-ġestjoni responsabbli tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment tal-operazzjonijiet, is-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli u l-bidu ta’ negozji; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali, u l-għoti ta’ informazzjoni dwar servizzi ta’ appoġġ eżistenti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali, inklużi tekniki tal-biedja ta’ preċiżjoni, kif ukoll pariri mmirati u orjentati lejn il-prattika dwar l-għażliet ta’ finanzjament, inkluż l-fondi tal-UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi d-diversifikazzjoni tal-għelejjel, il-kultivazzjoni tal-għelejjel li fihom il-proteini, it-tranżizzjoni agroekoloġika, il-miżuri tal-benessri tal-annimali u tal-bijodiversità, it-tnaqqis tad-densità tat-trobbija, l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, il-monitoraġġ tal-ispeċijiet, inklużi l-pollinaturi selvaġġi, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u l-implimentazzjoni tal-pjan ta’ azzjoni għat-tranżizzjoni f’konformità mal-Artikolu 10, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-saħħa tal-azjendi agrikoli, is-sikurezza, inkluża s-sikurezza tat-tfal, il-benesseri, inkluża l-prevenzjoni tar-riskju okkupazzjonali, is-sensibilizzazzjoni dwar is-saħħa mentali tal-bdiewa u tal-ħaddiema tal-azjendi agrikoli u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, inkluż l-ippjanar tat-tranżizzjoni tal-azjenda agrikola kollha jew ta’ parti minnha, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet NRCAP, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-miżuri ta’ appoġġ tal-protezzjoni soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u fejn rilevanti lis-sidien tal-foresti b’mod partikolari dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u fejn rilevanti, lis-sidien tal-foresti b’mod partikolari dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	(a) pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-biedja organika, il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet PAK, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; l-għodod għall-ġestjoni tar-riskju; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Emenda li għandha l-għan li tippromwovi l-adozzjoni ta’ għodod għall-ġestjoni tar-riskju fost in-negozji.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ għodod għall-ġestjoni tar-riskju u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa u, fejn rilevanti lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	pariri lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli u tal-foresti mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;
	(a)	pariri lill-bdiewa dwar il-ġestjoni sostenibbli u reżiljenti tal-art, tal-azjendi agrikoli mfassla għat-tipi ta’ azjendi agrikoli u għas-sistemi ta’ produzzjoni differenti, kif ukoll dwar ir-rekwiżiti għall-appoġġ stabbiliti fil-Pjanijiet SNR, inklużi l-intendenza tal-azjendi agrikoli, l-istabbiliment u t-trasferimenti ta’ azjendi u l-bidu ta’ negozji rurali; il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-appoġġ soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar kwistjonijiet ta’ saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi rilevanti; u l-użu ta’ innovazzjonijiet, soluzzjonijiet xprunati mid-data u għodod diġitali;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt aa (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	gwida mfassla apposta għall-bdiewa li jfittxu li jiddiversifikaw il-produzzjoni, li tkopri:

	
	(i) il-fattibbiltà agronomika, il-kostijiet u l-implikazzjonijiet tal-introjtu ta’ tali diversifikazzjoni; 
(ii) id-disponibbiltà tal-faċilitajiet tal-ipproċessar, id-domanda tas-suq u l-mezzi tal-kummerċjalizzazzjoni fir-reġjun rilevanti; u 
(iii) l-istrumenti ta’ appoġġ għall-introjtu u għall-investiment disponibbli biex jgħinu fil-finanzjament tal-proċess.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 - paragrafu 3 - punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.
	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni, u l-adozzjoni ta’ prattiki agrikoli agroekoloġiċi, li jiffavorixxu l-annimali u diversifikati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 - paragrafu 3 - punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.
	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, l-adozzjoni ta’ prattiki agrikoli reżiljenti u diversi, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 - paragrafu 3 - punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.
	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ u għall-parteċipanti ġodda, b’mod partikolari fir-rigward tal-biedja organika u tal-agroekoloġija, il-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.
	(b)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ u ġodda, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	informazzjoni dwar prinċipji agronomiċi, inkluża l-biedja agroekoloġika u organika, biex tiżdied ir-reżiljenza tal-azjendi agrikoli, speċjalment għat-tibdil fil-klima, u s-sigurtà tal-ikel fit-tul, inklużi l-ġestjoni effiċjenti tar-riżorsi tal-ilma, l-adattament għan-nixfa u fenomeni estremi oħra tat-temp, il-ħamrija, l-idroloġija u ż-żamma tal-ilma fil-pajsaġġ agrikolu, il-prevenzjoni tal-erożjoni, il-protezzjoni u l-istabbiliment tal-karatteristiċi tal-pajsaġġ biex jiżdiedu l-bijodiversità u l-produttività funzjonali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	informazzjoni dwar prattiki agrikoli u tal-forestrija reżiljenti, inklużi l-biedja organika, agroekoloġika u riġenerattiva u l-forestrija qrib in-natura, biex jiżdiedu r-reżiljenza tal-azjendi agrikoli u tal-foresti, ir-reżiljenza tal-ilma, l-adattament għat-tibdil fil-klima, is-saħħa tal-ħamrija, l-idroloġija u ż-żamma tal-ilma, il-prevenzjoni tal-erożjoni u l-istabbiliment ta’ karatteristiċi tal-pajsaġġ biex jiġu appoġġati l-bijodiversità u l-produttività;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	(ba) (ġdid) informazzjoni dwar prinċipji agronomiċi u agroekoloġiċi biex tiżdied ir-reżiljenza tal-azjendi agrikoli, speċjalment għat-tibdil fil-klima, u s-sigurtà tal-ikel fit-tul, inklużi l-ħamrija, l-idroloġija u ż-żamma tal-ilma fil-pajsaġġ agrikolu, il-prevenzjoni tal-erożjoni, il-protezzjoni u l-istabbiliment tal-karatteristiċi tal-pajsaġġ biex jiżdiedu l-bijodiversità u l-produttività funzjonali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	pariri mmirati u miżuri ta’ appoġġ għall-bdiewa nisa, b’mod partikolari fir-rigward tal-aċċess għall-art, l-aċċess għall-finanzi, il-protezzjoni soċjali, id-drittijiet tal-pensjoni, l-intraprenditorija, il-bilanċ bejn ix-xogħol u l-ħajja privata, is-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli u l-parteċipazzjoni fit-teħid tad-deċiżjonijiet agrikoli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
In-nisa għandhom rwol ewlieni fiż-żamma ta’ żoni rurali vibranti u fl-iżgurar tat-tiġdid ġenerazzjonali fl-agrikoltura. Madankollu, ħafna nisa fl-agrikoltura għadhom jiffaċċjaw ostakli strutturali fir-rigward tal-aċċess għall-art, il-finanzjament, is-sigurtà soċjali u d-drittijiet tal-pensjoni. Appoġġ konsultattiv immirat jista’ jgħin biex jittejbu l-viżibbiltà, ir-reżiljenza ekonomika u s-sigurtà fit-tul tan-nisa fiż-żoni rurali u fl-agrikoltura.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	pariri mmirati għall-bdiewa nisa, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-art u l-finanzi, il-parteċipazzjoni fl-innovazzjoni u n-networks tal-għarfien, l-intraprenditorija, it-tmexxija, l-ippjanar tas-suċċessjoni u l-aċċess ugwali għall-appoġġ pubbliku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	pariri mmirati għall-bdiewa żgħażagħ, b’mod partikolari fir-rigward tal-ġestjoni tan-negozju, l-aċċess għall-finanzi, l-aċċess għall-appoġġ pubbliku, u l-aċċess għall-għarfien u għall-innovazzjoni, u l-adozzjoni ta’ prattiki agrikoli reżiljenti u diversi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	l-għoti ta’ tagħlim bejn il-pari u għarfien adattat lokalment, inklużi ħtiġijiet ta’ konsulenza speċifiċi għall-ġeneru u lakuni fl-aċċess; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	l-aċċess għal informazzjoni dwar korpi responsabbli għall-appoġġ soċjali jew servizzi għal persuni fi kriżi mentali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Hemm bżonn li l-aċċess għas-servizzi soċjali, is-sensibilizzazzjoni dwar is-saħħa mentali u d-disponibbiltà tas-servizzi relatati jiġu inklużi fl-ambitu tas-servizzi ta’ konsulenza. Dawn l-oqsma għandhom jiġu appoġġati b’mod aktar xieraq permezz ta’ programmi ta’ kura tas-saħħa u ta’ assistenza soċjali disponibbli għar-residenti kollha, inklużi dawk f’żoni rurali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	l-aċċess għal informazzjoni dwar korpi responsabbli għall-appoġġ soċjali jew servizzi għal persuni fi kriżi mentali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt bb (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(bb)	(bb) Informazzjoni dwar it-termini u l-kundizzjonijiet għall-aċċess tal-miżuri rilevanti biex jiżdiedu r-reżiljenza u l-adattament għat-tibdil fil-klima deskritti f’(ba) hawn fuq, li tikkorrispondi għall-offerta mill-Istati Membri fil-pjan SNR tal-PAK tagħhom, inkluża informazzjoni dwar riżultati, obbligi/kriterji tal-eliġibbiltà u kofinanzjament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3 – punt bc (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(bc)	L-appoġġ ta’ konsulenza għall-bdiewa fit-tħejjija, l-implimentazzjoni u l-adattament tal-pjanijiet ta’ tranżizzjoni skont l-Artikolu 10 ta’ dan ir-Regolament. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 3a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	3a.	L-Istati Membri għandhom jiddeskrivu fil-Pjanijiet SNR tagħhom kif l-istrutturi tal-AKIS u s-servizzi ta’ konsulenza għall-azjendi agrikoli tagħhom jappoġġaw it-tixrid tal-għarfien, l-innovazzjoni u l-prattika tajba dwar is-saħħa tal-azjendi agrikoli, is-sikurezza u l-benesseri, inkluża s-saħħa mentali tal-bdiewa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess. Tali parir jista’ jingħata minn korpi jew entitajiet maħtura f’konformità mad-dritt nazzjonali. Il-forniment ta’ servizzi ta’ konsulenza mill-organizzazzjonijiet agrikoli l-aktar rappreżentattivi ma jikkostitwixxix kunflitt ta’ interess, minħabba l-koinċidenza bejn l-għanijiet istituzzjonali tal-organizzazzjonijiet u l-interessi tal-benefiċjarji.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-organizzazzjonijiet agrikoli jaġixxu f’konformità mal-mandat istituzzjonali tagħhom biex jipproteġu u jappoġġjaw lill-produtturi. L-attività konsultattiva tagħhom ma sservix skopijiet kummerċjali terzi jew f’kunflitt mal-benefiċjarji, iżda tippromwovi l-iżvilupp tagħhom, fil-forma ta’ estensjoni naturali tal-funzjoni rappreżentattiva tagħhom.
</Amend>
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess. Tali servizzi ta’ konsulenza jistgħu jiġu pprovduti minn korpi jew minn entitajiet maħtura f’konformità mad-dritt nazzjonali. Il-provvista ta’ servizzi ta’ konsulenza mill-organizzazzjonijiet agrikoli l-aktar rappreżentattivi ma tikkostitwix kunflitt ta’ interess, peress li l-għanijiet istituzzjonali tal-organizzazzjonijiet jikkoinċidu mal-interessi tal-benefiċjarji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-organizzazzjonijiet agrikoli jaġixxu skont mandat istituzzjonali biex jipproteġu u jappoġġaw lill-produtturi. L-attivitajiet konsultattivi tagħhom ma jsegwux għanijiet kummerċjali li huma esterni għall-organizzazzjoni jew li jmorru kontra l-interessi tal-benefiċjarji; minflok, jippromwovu l-iżvilupp tal-benefiċjarji, filwaqt li jaġixxu bħala estensjoni naturali tar-rwol rappreżentattiv tagħhom.
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	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u, fejn rilevanti, is-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu indipendenti u imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u fejn rilevanti s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
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	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa u lis-sidien tal-foresti jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
	4.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-bdiewa u s-sidien tal-foresti jkollhom aċċess dirett għall-konsulenti, pereżempju billi jipprovdu bażijiet tad-data pubbliċi ta’ konsulenti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-pariri mogħtija lill-bdiewa jkunu imparzjali, u li l-konsulenti jkunu kwalifikati kif xieraq u mingħajr kunflitt ta’ interess.
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	–	Artikolu 20.Appoġġ għal sidien legali ta’ art agrikola fiż-żoni okkupati tar-Repubblika ta’ Ċipru.

	
	F’konformità mal-Protokoll Nru 10 dwar Ċipru tal-Att tal-Adeżjoni tal-2003, l-applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni hija sospiża f’dawk iż-żoni tar-Repubblika ta’ Ċipru fejn il-Gvern tar-Repubblika ta’ Ċipru ma jeżerċitax kontroll effettiv. Din is-sitwazzjoni eċċezzjonali li tirriżulta mill-okkupazzjoni kontinwa tat-Turkija, għal perjodu twil ippreveniet liċ-ċittadini tar-Repubblika ta’ Ċipru li kellhom titoli ta’ proprjetà rikonoxxuti legalment skont il-liġi tar-Repubblika ta’ Ċipru, milli jaċċessaw, jużaw u jiksbu introjtu mill-art agrikola tagħhom, bħala riżultat tal-okkupazzjoni kontinwa tat-Turkija. Sabiex jiġu indirizzati l-iżvantaġġi eċċezzjonali u li ilhom jeżistu msemmija f’dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi mekkaniżmi finanzjarji addizzjonali, speċifiċi u mmirati, biex tindirizza l-iżvantaġġi li jirriżultaw mis-sitwazzjoni msemmija hawn fuq, għas-sidien legali li jistgħu juru titolu legali u l-impossibbiltà oġġettiva li jivvalutaw u jużaw dik l-art. Xejn f’dan l-Artikolu ma għandu jkun interpretat bħala: 1. li jimplika r-rikonoxximent ta’ kwalunkwe awtorità, entità jew persuna li teżerċita kontroll effettiv fiż-żoni msemmija fil-paragrafu 1; 2. li jaffettwa l-istatus legali ta’ dawk iż-żoni skont id-dritt tal-Unjoni kif stabbilit mill-Protokoll Nru 10 jew li jagħti kwalunkwe dritt jew benefiċċju lil tali awtorità; Il-miżuri skont dan l-Artikolu għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għad-drittijiet tal-benefiċjarji li jfittxu rimedju skont id-dritt internazzjonali jew quddiem il-qrati kompetenti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(1)	Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltajiet tal-Istati Membri għall-implimentazzjoni u l-applikazzjoni tas-sistema integrata, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu s-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art. Din għandha tipprovdi informazzjoni lill-bdiewa biex tappoġġa l-ġestjoni sostenibbli tal-azjendi tagħhom. Barra minn hekk, din għandha tipprovdi data għall-iżvilupp u l-monitoraġġ tal-politika tal-PAK, u tippromwovi l-kondiviżjoni tad-data dwar is-sostenibbiltà tal-azjendi agrikoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 70(6) tal-SNR, bi qbil li jiġi trasferit bħala l-Artikolu 20j (ġdid, il-punt 6). Emendi mqabbla mat-test trasferit: “għandhom” tinbidel b’“jistgħu’”
</Amend>
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	4a.	Fejn ikun meħtieġ biex jiġi żgurat li s-sistema integrata prevista f’dan il-Kapitolu tiġi implimentata b’mod effiċjenti, koerenti u mhux diskriminatorju li jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-Unjoni, il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati f’konformità mal-Artikolu 87, li jissupplimentaw dan ir-Regolament bi:

	
	(a) regoli dwar il-metodoloġija stabbilita fil-livell tal-Unjoni għall-valutazzjoni annwali tal-kwalità tal-elementi tas-sistema integrata, imsemmija fil-paragrafu (3), il-punti (a), (b) u (c);

	
	(b) regoli dwar l-LPIS, imsemmija fil-paragrafu 3, il-punt

	
	(c).

	
	9. Il-Kummissjoni tista’ tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu regoli dwar:

	
	(a) il-forma u l-kontenut ta’, u l-arranġamenti għat-trażmissjoni jew it-tqegħid għad-dispożizzjoni tal-Kummissjoni ta’:

	
	(I) ir-rapport ta’ valutazzjoni msemmi fil-paragrafu (4);

	
	(II) l-azzjonijiet ta’ rimedju pprovduti mill-Istati Membri; (b) il-karatteristiċi bażiċi, u regoli dwar:

	
	(I) l-AMS;

	
	(II) il-GSA;

	
	(III) l-LPIS

	
	(IV) is-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art.

	
	10. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 87(3) [proċedura ta’ kumitat, proċedura ta’ eżami].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 70(8)(9)(10) tal-SNR, bi qbil li jiġi trasferit bħala l-Artikolu 20j (ġdid, il-punt 6). Emendi mqabbla mat-test trasferit: il-paragrafi kollha dwar dak li kien l-Artikolu 70(8, 9 u 10) tħassru.
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	Artikolu 20a	

	
	Artikolu 20a

	
	Network Ewropew u nazzjonali tal-PAK

	
	1. Kull Stat Membru għandu, sa mhux aktar tard minn 12-il xahar wara l-approvazzjoni tal-Pjan mill-Kummissjoni, jistabbilixxi u jappoġġa network nazzjonali għall-PAK (“network nazzjonali tal-PAK”) għan-networking ta’ organizzazzjonijiet u amministrazzjonijiet, konsulenti, riċerkaturi u atturi oħra tal-innovazzjoni, u atturi oħra fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell nazzjonali. In-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jibnu fuq l-esperjenza u l-prattiki ta’ networking eżistenti fl-Istati Membri.

	
	2. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi network Ewropew għall-Politika Agrikola Komuni (“in-network Ewropew tal-PAK”) biex jgħaqqad in-networks, l-organizzazzjonijiet u l-amministrazzjonijiet nazzjonali fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell tal-Unjoni.

	
	3. L-objettivi tan-networks nazzjonali u Ewropej tal-PAK għandhom ikunu li: 

	
	(a) jinvolvu lill-partijiet ikkonċernati u lis-sħab soċjali fit-tfassil u l-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK tal-Pjan NRCAP; 

	
	(b) jappoġġaw lill-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK; 

	
	(c) itejbu l-kwalità tal-Pjanijiet NRCAP u b’mod partikolari l-miżuri tagħhom relatati mal-agrikoltura u jxerrdu r-riżultati; 

	
	(d) irawmu l-innovazzjoni, it-tagħlim bejn il-pari, u l-kondiviżjoni tal-għarfien; 

	
	(e) isaħħu l-kapaċitajiet ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni; 

	
	(f) ixerrdu informazzjoni dwar il-PAK u l-opportunitajiet ta’ finanzjament; 

	
	(g) jikkontribwixxu għal aktar żvilupp tal-PAK.

	
	4. Biex jintlaħqu l-objettivi msemmija fil-paragrafu 6, in-networks għandhom: 

	
	(a) jiġbru, janalizzaw u jxerrdu informazzjoni dwar prattiki tajbin li jikkonċernaw il-PAK kif ukoll analiżi dwar l-iżviluppi fl-agrikoltura u ż-żoni rurali; 

	
	(b) jibnu l-kapaċità għall-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri u atturi oħra involuti fl-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-Pjanijiet NRCAP; 

	
	(c) jiffaċilitaw l-iskambji, it-tagħlim bejn il-pari, u n-networking, inkluż fejn rilevanti skambji ma’ networks f’pajjiżi terzi; 

	
	(d) jappoġġaw in-networking ta’ proġetti ta’ kooperazzjoni ffinanzjati, bħal gruppi ta’ azzjoni lokali skont l-Artikolu 18a [LEADER] ta’ dan ir-Regolament, gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 ta’ dan ir-Regolament u jippromwovu rabtiet ma’ strateġiji oħra ffinanzjati mill-Unjoni.

	
	5. In-network Ewropew tal-PAK u n-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jikkollaboraw u jwettqu attivitajiet konġunti fil-kisba tal-objettivi msemmija fil-paragrafu 3. In-network Ewropew tal-PAK għandu juża identità viżwali distinta. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 57: żieda ta’ “sħab soċjali” fil-paragrafu 3(a).
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	Artikolu 20a	

	
	Networks Ewropej u nazzjonali tal-PAK

	
	1. Kull Stat Membru għandu, sa mhux aktar tard minn 12-il xahar wara l-approvazzjoni tal-Pjan mill-Kummissjoni, jistabbilixxi u jappoġġa network nazzjonali għall-PAK (“network nazzjonali tal-PAK”) għan-networking ta’ organizzazzjonijiet u amministrazzjonijiet, konsulenti, riċerkaturi u atturi oħra tal-innovazzjoni, u atturi oħra fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell nazzjonali. In-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jibnu fuq l-esperjenza u l-prattiki eżistenti tan-networking fl-Istati Membri.

	
	2. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi network Ewropew għall-Politika Agrikola Komuni (“in-network Ewropew tal-PAK”) biex jgħaqqad in-networks, l-organizzazzjonijiet u l-amministrazzjonijiet nazzjonali fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell tal-Unjoni.

	
	3. L-objettivi tan-networks nazzjonali u Ewropej tal-PAK għandhom ikunu li:

	
	(a) jinvolvu lill-partijiet ikkonċernati fit-tfassil u l-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK tal-Pjan SNR;

	
	(b) jappoġġaw lill-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK;

	
	(c) itejbu l-kwalità tal-Pjanijiet SNR u b’mod partikolari l-miżuri tagħhom relatati mal-agrikoltura u jxerrdu r-riżultati;

	
	(d) irawmu l-innovazzjoni, it-tagħlim bejn il-pari, u l-kondiviżjoni tal-għarfien; (e) isaħħu l-kapaċitajiet ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni;

	
	(f) ixerrdu informazzjoni dwar il-PAK u l-opportunitajiet ta’ finanzjament;

	
	(g) jikkontribwixxu għal aktar żvilupp tal-PAK.

	
	4. Biex jintlaħqu l-objettivi msemmija fil-paragrafu 6, in-networks għandhom: 

	
	(a) jiġbru, janalizzaw u jxerrdu informazzjoni dwar prattiki tajbin li jikkonċernaw il-PAK kif ukoll analiżi dwar l-iżviluppi fl-agrikoltura u ż-żoni rurali;

	
	(b) jibnu l-kapaċità għall-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri u atturi oħra involuti fl-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-Pjanijiet SNR li jikkonċernaw il-PAK;

	
	(c) jiffaċilitaw l-iskambji, it-tagħlim bejn il-pari, u n-networking, inkluż fejn rilevanti skambji ma’ networks f’pajjiżi terzi;

	
	(d) jappoġġaw in-networking ta’ proġetti ta’ kooperazzjoni ffinanzjati, bħal gruppi ta’ azzjoni lokali skont l-Artikolu XX ta’ dan ir-Regolament [LEADER], gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 ta’ dan ir-Regolament u jippromwovu rabtiet ma’ strateġiji oħra ffinanzjati mill-Unjoni. 

	
	5. In-network Ewropew tal-PAK u n-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jikkollaboraw u jwettqu attivitajiet konġunti fil-kisba tal-objettivi msemmija fil-paragrafu 3. In-network Ewropew tal-PAK għandu juża identità viżwali distinta.

	
	6. L-istabbiliment u l-appoġġ ta’ network nazzjonali tal-PAK imsemmi fil-paragrafu 1 huma ffinanzjati mill-assistenza teknika msemmija fl-Artikolu 13, il-paragrafu 1 tar-Regolament SNR.
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	Network Ewropew u nazzjonali tal-PAK

	
	1. Kull Stat Membru għandu, sa mhux aktar tard minn 12-il xahar wara l-approvazzjoni tal-Pjan mill-Kummissjoni, jistabbilixxi u jappoġġa network nazzjonali għall-PAK (“network nazzjonali tal-PAK”) għan-networking ta’ organizzazzjonijiet u amministrazzjonijiet, konsulenti, riċerkaturi u atturi oħra tal-innovazzjoni, u atturi oħra fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell nazzjonali. In-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jibnu fuq l-esperjenza u l-prattiki eżistenti tan-networking fl-Istati Membri.

	
	2. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi network Ewropew għall-Politika Agrikola Komuni (“in-network Ewropew tal-PAK”) biex jgħaqqad in-networks, l-organizzazzjonijiet u l-amministrazzjonijiet nazzjonali fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell tal-Unjoni.

	
	3. L-objettivi tan-networks nazzjonali u Ewropej tal-PAK għandhom ikunu li:

	
	(a) jinvolvu lill-partijiet ikkonċernati fit-tfassil u l-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK tal-Pjan SNR;

	
	(b) jappoġġaw lill-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK; (c) itejbu l-kwalità tal-Pjanijiet SNR u b’mod partikolari l-miżuri tagħhom relatati mal-agrikoltura u jxerrdu r-riżultati;

	
	(d) irawmu l-innovazzjoni, it-tagħlim bejn il-pari, u l-kondiviżjoni tal-għarfien;

	
	(e) isaħħu l-kapaċitajiet ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni;

	
	(f) ixerrdu informazzjoni dwar il-PAK u l-opportunitajiet ta’ finanzjament;

	
	(g) jikkontribwixxu għal aktar żvilupp tal-PAK.

	
	4. Biex jintlaħqu l-objettivi msemmija fil-paragrafu 6, in-networks għandhom:

	
	(a) jiġbru, janalizzaw u jxerrdu informazzjoni dwar prattiki tajbin li jikkonċernaw il-PAK kif ukoll analiżi dwar l-iżviluppi fl-agrikoltura u ż-żoni rurali;

	
	(b) jibnu l-kapaċità għall-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri u atturi oħra involuti fl-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-Pjanijiet SNR li jikkonċernaw il-PAK;

	
	(c) jiffaċilitaw l-iskambji, it-tagħlim bejn il-pari, u n-networking, inkluż fejn rilevanti skambji ma’ networks f’pajjiżi terzi;

	
	(d) jappoġġaw in-networking ta’ proġetti ta’ kooperazzjoni ffinanzjati, bħal gruppi ta’ azzjoni lokali, gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 ta’ dan ir-Regolament, u jippromwovu rabtiet ma’ strateġiji oħra ffinanzjati mill-Unjoni.

	
	5. In-network Ewropew tal-PAK u n-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jikkollaboraw u jwettqu attivitajiet konġunti fil-kisba tal-objettivi msemmija fil-paragrafu 3. In-network Ewropew tal-PAK għandu juża identità viżwali distinta. 

	
	6. L-istabbiliment u l-appoġġ ta’ network nazzjonali tal-PAK imsemmi fil-paragrafu 1 huma ffinanzjati mill-assistenza teknika msemmija fl-Artikolu 13(1) tar-Regolament SNR.
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	Artikolu 38 Pagamenti ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi, eventi katastrofiċi u ħsara kkawżata mill-annimali selvaġġi.

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti ta’ kriżi lill-bdiewa affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi, eventi katastrofiċi jew ħsara kkawżata mill-annimali selvaġġi. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew event katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawn l-eventi, jew il-miżuri adottati skont ir-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda tal-pjanti jew infestazzjoni tal-pesti, jew il-miżuri adottati biex jiġi prevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882 jew il-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 30 % taż-żona jew tal-bhejjem ikkonċernati jew tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla u l-inqas entrati.

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkolat jew fil-livell ta’ azjenda, fil-livell ta’ attività tal-azjenda fis-settur ikkonċernat jew b’rabta maż-żona speċifika jew mal-bhejjem speċifiċi kkonċernati.

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati tal-appoġġ applikabbli għall-kumpens tat-telf fil-produzzjoni. Dawk ir-rati għandhom ikunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi, jew azzjonijiet preventivi oħra fil-livell tal-azjendi agrikoli, biex inaqqsu l-livell tar-riskji għall-produzzjoni u għall-introjtu li għalihom jingħata l-appoġġ. L-indiċijiet jistgħu jintużaw għall-kalkolu tat-telf fil-produzzjoni.

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed bħala riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privata.
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	Artikolu 20a (ġdid) (dak li qabel kien l-Art. 37 tal-SNR) Kontroll tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-objettiv li jipprovdu lill-Kummissjoni l-mezzi biex tappoġġa l-monitoraġġ tas-suq, il-prevenzjoni tal-kriżijiet, is-sistemi ta’ twissija bikrija u t-tfassil tal-politika bbażata fuq l-evidenza, mingħajr ma jinħolqu obbligi amministrattivi addizzjonali għall-bdiewa jew jiġu sostitwiti s-sistemi speċifiċi ta’ kontroll, verifika u assigurazzjoni applikabbli skont il-PAK:

	
	b) l-iżgurar tal-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tagħha, inklużi l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola, sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn l-ilħuq tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti; dment li tali monitoraġġ ma jwassalx għal obbligi ta’ rapportar addizzjonali jew burokrazija għall-bdiewa, ma jwassalx għal sanzjonijiet awtomatiċi u jirrispetta l-protezzjoni tad-data individwali tal-azjendi agrikoli u l-kunfidenzjalità tan-negozju.

	
	c) il-kondiviżjoni tal-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati minn organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluż l-istabbiliment ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew korpi internazzjonali oħra, dment li tali kondiviżjoni tkun ibbażata fuq data aggregata jew anonimizzata u ma tippermettix l-identifikazzjoni ta’ bdiewa individwali, azjendi agrikoli jew informazzjoni kummerċjalment sensittiva;

	
	e) l-iżgurar tal-monitoraġġ teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika, inkluż l-iżvilupp ta’ għodod ta’ twissija bikrija għan-nixfiet, għall-għargħar, għan-nirien, għall-mewġiet ta’ sħana, għall-pesti u għal avvenimenti oħra li jaffettwaw il-produzzjoni agrikola, id-disponibbiltà tal-ilma u s-sigurtà tal-ikel.
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	Pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, inklużi pesti ta’ kwarantina u tifqigħat epiżotiċi, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri. Bl-għan li tiġi żgurata l-kontinwità tal-attività agrikola, dawk il-pagamenti għandhom isiru disponibbli minnufih għall-bdiewa. 

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawk l-avvenimenti, jew il-miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882 jew il-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 30 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla entrata u l-aktar waħda baxxa. 

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkulat jew fil-livell ta’ azjenda, fil-livell ta’ attività tal-azjenda fis-settur ikkonċernat jew b’rabta maż-żona speċifika kkonċernata. 

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati ta’ appoġġ applikabbli għall-kumpens tat-telf tal-produzzjoni. Dawk ir-rati għandhom ikunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi, jew azzjonijiet preventivi oħra fil-livell tal-azjendi agrikoli, biex inaqqsu l-livell tar-riskji għall-produzzjoni u għall-introjtu li għalihom jingħata l-appoġġ. Jistgħu jintużaw indiċijiet għall-kalkolu tat-telf tal-produzzjoni. 

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed bħala riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privata. 
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	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali; (b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti; (c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra; (d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza fis-swieq dinjin, filwaqt li jitqiesu l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni; (e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.

	
	2. Skont il-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha tiffinanzja l-azzjonijiet li jikkonċernaw:(a) il-ġbir jew ix-xiri tad-data meħtieġa għall-implimentazzjoni u l-monitoraġġ tal-PAK, inklużi d-data satellitari, id-data ġeospazjali u d-data meteoroloġika; (b) il-ħolqien ta’ infrastruttura tad-data spazjali u ta’ sit web; (c) it-twettiq ta’ studji speċifiċi dwar il-kundizzjonijiet klimatiċi; (d) it-telerilevament użat biex jgħin fil-monitoraġġ tas-saħħa tal-ħamrija u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola; u (e) l-aġġornament tal-mudelli agrometeoroloġiċi u ekonometriċi. Fejn ikun meħtieġ, dawk l-azzjonijiet għandhom jitwettqu b’kollaborazzjoni mal-Aġenzija Ewropea għall-Ambjent, maċ-Ċentru Konġunt tar-Riċerka, mal-laboratorji u l-korpi nazzjonali jew bl-involviment tas-settur privat.
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	Fond ta’ Kumpens u Kumpens għall-Kummerċ Ħieles

	
	1. Fi ħdan il-qafas ta dan ir-Regolament, qed jiġi stabbilit Fond ta’ Kumpens u Kumpens għall-Kummerċ Ħieles (minn hawn ’il quddiem “FDCLE”), iffinanzjat mir-riżorsi proprji mdaħħla fil-qafas finanzjarju pluriennali, separat mill-pakketti nazzjonali allokati għall-interventi msemmija fl-Artikolu 5. Dan il-fond isegwi l-proposta tal-Kummissjoni għal riżerva ta’ EUR 1 biljun bl-għan li jittaffew l-effetti tal-ftehim bejn l-UE u l-Mercosur fuq il-bdiewa Ewropej, li ma ġietx stabbilita.

	
	2. L-għan tal-FDCLE huwa li jikkumpensa lill-bdiewa tal-Unjoni li l-introjtu tagħhom huwa affettwat direttament mill-kompetizzjoni minn prodotti importati skont ftehimiet ta’ kummerċ ħieles konklużi mill-Unjoni, b’mod partikolari mal-Mercosur, l-Istati Uniti (il-Ftehim Turnberry), il-Kanada (CETA), il-Messiku, iċ-Ċilì, New Zealand, l-Awstralja, l-Indja, l-Indoneżja, il-Vjetnam u l-Ukrajna, kif ukoll mill-effetti kumulattivi tagħhom.

	
	3. Il-ħsara eliġibbli għall-kumpens skont l-FDCLE tinkludi pressjoni eżerċitata fuq il-prezzijiet agrikoli kif ukoll kompetizzjoni inġusta li tirriżulta minn standards ambjentali, soċjali u tas-saħħa aktar baxxi minn dawk imposti fuq il-produtturi tal-Unjoni.

	
	4. Il-pagamenti li jsiru fl-ambitu tal-FDCLE huma digressivi u limitati. Dawn huma indipendenti miż-żona maħduma, sabiex l-għajnuna tiġi kkonċentrata fuq l-azjendi agrikoli żgħar u ta’ daqs medju li proporzjonalment huma l-aktar esposti għall-ħsara u li għażlu li jidderieġu l-produzzjoni tagħhom lejn is-sovranità tal-ikel Ewropea.

	
	5. L-aċċess għall-FDCLE huwa ffaċilitat mill-valutazzjoni tal-ħsara ekonomika li tista’ titkejjel, stabbilita abbażi ta’ rapport tal-impatt kumulattiv imħejji b’mod konġunt mill-Kummissjoni Ewropea, korpi ta’ evalwazzjoni indipendenti u rappreżentanti tas-soċjetà ċivili agrikola, ambjentali u soċjali, inklużi t-trade unions agrikoli. Dak ir-rapport għandu jiġi aġġornat kull meta jiġi konkluż jew rivedut ftehim kummerċjali preferenzjali tal-Unjoni li jaffettwa s-settur agrikolu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi jew ħsarat ikkawżati minn annimali selvaġġi. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawn l-avvenimenti, jew il-miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882, jew il-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw b’mod dirett ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 30 % taż-żona jew tal-bhejjem ikkonċernati jew tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla entrata u l-aktar waħda baxxa.

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkulat jew fil-livell ta’ azjenda, fil-livell ta’ attività tal-azjenda fis-settur ikkonċernat jew b’rabta maż-żona speċifika kkonċernata.

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati ta’ appoġġ applikabbli għall-kumpens tat-telf tal-produzzjoni. Dawk ir-rati għandhom ikunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi, jew azzjonijiet preventivi oħra fil-livell tal-azjendi agrikoli, biex inaqqsu l-livell tar-riskji għall-produzzjoni u għall-introjtu li għalihom jingħata l-appoġġ. Jistgħu jintużaw indiċijiet għall-kalkolu tat-telf tal-produzzjoni.

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed bħala riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 38 tal-SNR: il-paragrafu 1 emendat bl-inklużjoni tal-kliem “ħsarat ikkawżati minn annimali selvaġġi” u l-paragrafu 2 emendat bl-inklużjoni tal-kliem “taż-żona jew tal-bhejjem ikkonċernati”.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Artikolu 20a(ġdid)(dak li qabel kien l-Artikolu 37 tal-SNR) Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti; Tali monitoraġġ għandu jintuża għal finijiet ta’ evalwazzjoni tal-politika u ta’ ppjanar strateġiku u ma għandux jintuża biex jimponi obbligi amministrattivi jew ta’ rapportar addizzjonali fuq il-bdiewa lil hinn minn dawk diġà meħtieġa skont id-dritt tal-Unjoni.

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra;

	
	(d) (d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni, u tiżgura li tali miżuri ma jfixklux il-kompetizzjoni jew ma jimponux obbligi sproporzjonati fuq il-bdiewa Ewropej;

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika, b’enfasi fuq it-titjib tal-għodod tat-tbassir għall-bdiewa u t-tnaqqis tal-vulnerabbiltà għar-riskji klimatiċi u tat-temp. L-Istati Membri u l-Kummissjoni għandhom jiżguraw li l-għodod ta’ telerilevament u monitoraġġ jintużaw b’mod proporzjonat u primarjament biex jappoġġaw it-teħid tad-deċiżjonijiet, il-ġestjoni tar-riskju u l-evalwazzjoni tal-politika tal-bdiewa, aktar milli biex iżidu l-piżijiet tal-konformità.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The amendments ensure that the remote sensing and monitoring framework remains focused on practical policy support and risk management, while safeguarding farmers against excessive administrative burden and intrusive date use.The amendments strengthen the crisis response framework by ensuring faster, more flexible and more efficient support for farmers affected by natural disasters and catastrophic events. At the same time, they encourage coordination with existing risk management tools, reduce administrative delays and ensure that support reaches affected farmers without unnecessary bureaucratic barriers, thereby enhancing resilience and continuity of agricultural production.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex: 

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali; 

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, *inkluż LUCAS,* tal-għelejjel, *tal-ilma tal-wiċċ u ta’ taħt l-art u tal-bidliet fil-funzjonament idroloġiku fil-baċiri tad-drenaġġ u ż-żoni tal-ġbir tal-ilma, * tal-ilma, tal-bijodiversità u *tal-interazzjoni ma’ Natura 2000 speċjalment iż-żoni agrikoli ta’ Natura, tal-art b’kontenut għoli ta’ karbonju u tal-art mistagħdra u ż-żoni tat-torbiera kif delimitati mill-JRC, u tal-bidliet fil-pajsaġġi agrikoli u tal-forestrija u tal-kwalitajiet tal-art u, fejn fattibbli, il-monitoraġġ tal-indikaturi tal-emissjonijiet tal-metan u tal-ammonijaka, it-telf tan-nutrijenti, u l-indikaturi tal-użu tal-pestiċidi, kif ukoll il-karatteristiċi tal-bijodiversità u tal-pajsaġġ rilevanti għar-reżiljenza. Dan sabiex* ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali*, kif ukoll ir-riżorsi naturali li minnhom jiddependi l-għajxien tal-bdiewa u tal-forestiera, bħas-saħħa tal-ħamrija, il-bijodiversità u r-reżiljenza idroloġika,* u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli, speċjalment ir-reżiljenza idroloġika u r-rieżamijiet tal-impatt kumulattiv tal-baċiri tad-drenaġġ* u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti; 

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra; 

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni; 

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
(dak li qabel kien l-Artikolu 37 tal-SNR) tibdil għall-punt (b) biss (bejn l-asterisks jiġifieri *xyz*). Peress li s-sigurtà tal-ikel tiddependi mill-fatturi tal-produzzjoni agrikola (il-ħamrija, l-ilma u l-bijodiversità) biex tkun f’qagħda tajba, il-monitoraġġ ta’ dawn ir-riżorsi huwa essenzjali, speċjalment matul żminijiet ta’ disturbi klimatiċi akbar u estremi. Tħassir ta’ “ilma”, “art agrikola sabiex”. Żieda ta’ LUCAS, “tal-ilma tal-wiċċ...ż-żoni tal-ġbir tal-ilma”, “u tal-interazzjoni...speċjalment”, “iż-żoni agrikoli ta’ Natura...u tal-forestrija”, “tal-kwalitajiet tal-art... Dan sabiex”, “kif ukoll...r-reżiljenza idroloġika,” u “speċjalment...tal-baċiri tad-drenaġġ”.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli u tal-foresti

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament u monitoraġġ in situ użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, u fejn applikabbli, tal-foresti, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tal-foresti u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola u tal-foresti, inklużi l-agroforestrija, l-artijiet mistagħdra u t-torbieri u l-ambjent tal-foresti fejn applikabbli, inklużi foresti antiki u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-kwalità tal-ilma tal-wiċċ u ta’ taħt l-art u l-bidliet fil-fluss ekoloġiku u fil-funzjonament idroloġiku, il-bijodiversità, l-emissjonijiet, il-pajsaġġi agrikoli, inklużi karatteristiċi tal-pajsaġġ u art agrikola, u fejn applikabbli, forestali, sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti, iż-żidiet u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza, inkluża r-reżiljenza tal-ilma, tas-sistemi agrikoli, u fejn applikabbli, tal-foresti u progress lejn il-kisba tal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni u l-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli tan-Nazzjonijiet Uniti;

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra;

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni;

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika, u fejn applikabbli tal-foresti-meteoroloġika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
1. Fejn applikabbli, l-ambitu tal-monitoraġġ skont dan l-Artikolu huwa estiż għar-riżorsi tal-foresti u l-monitoraġġ in situ. 2. Saru bidliet addizzjonali fil-punt (b).
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa l-azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tagħha, inkluża l-agroforestrija, kif ukoll il-monitoraġġ tal-istat tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola, sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola kif ukoll l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn l-ilħuq tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti;

	
	(c) tikkondividi l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, b’mod partikolari fil-qafas tal-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluż il-ħolqien ta’ inventarji tal-gassijiet serra fil-kuntest tal-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew fil-kuntest ta’ aġenziji internazzjonali oħrajn;

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi bl-għan li tiżdied it-trasparenza tas-swieq globali, filwaqt li jitqiesu l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni;

	
	(e) tiżgura l-monitoraġġ teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.

	
	(f) Id-data miġbura permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament jenħtieġ li ma tintużax biex jiġu imposti sanzjonijiet jew obbligi regolatorji addizzjonali fuq il-bdiewa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 37 tal-SNR, żieda tal-punt 1(f)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Artikolu 20c(ġdid) (dak li qabel kien l-Artikolu 40 tal-SNR) appoġġ domestiku tad-WTO

	
	1. L-Istati Membri għandhom ifasslu l-interventi ta’ appoġġ għall-introjtu tal-PAK abbażi tat-tipi ta’ intervent elenkati fl-Anness IIa (ġdid) [Anness tad-WTO] ta’ dan ir-Regolament, inklużi d-definizzjonijiet u l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 1a (ġdid) u fl-Artikolu 1b (ġdid) tar-Regolament preżenti u fl-Artikolu 4 tar-Regolament SNR, b’tali mod li jikkwalifikaw skont il-kriterji tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja.

	
	2. L-intervent imsemmi fl-Artikolu 5, il-paragrafu 1, il-punti (a), (d), (g), (o) u (p) ta’ dan ir-Regolament għandu jikkwalifika skont il-kriterji tal-paragrafi tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja indikati fl-Anness IIa (ġdid) [Anness tad-WTO] ta’ dan ir-Regolament għal dawk l-interventi. Għal interventi oħra, il-paragrafi tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja indikati fl-Anness IIa (ġdid) ta’ dan ir-Regolament [Anness tad-WTO] huma indikattivi u dawk l-interventi jistgħu minflok jikkonformaw ma’ paragrafu differenti tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja kif ukoll mal-Artikolu 6.5 tal-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja (Kaxxa blu). Sabiex jingħata inċentiv lill-bdiewa biex jipprovdu servizzi ambjentali, l-ammont unitarju tal-interventi msemmija fl-Artikolu 5, il-paragrafu 1, il-punt (f) jista’ jaqbeż il-kostijiet addizzjonali mġarrba u l-introjtu mitluf għall-bdiewa u għalhekk il-limitu massimu tal-Qies Aggregat ta’ Sostenn Totali Marbut (AMS) għall-UE huwa rrispettat. Jekk l-interventi ta’ deroga ppjanati kollha proposti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom jaqbżu l-AMS Totali Marbut għall-Unjoni kollha, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu l-pakketti ta’ referenza indikattivi għal kull Stat Membru kkalkulati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji. It-tfassil ta’ dawn l-interventi l-oħra għandu jiġi speċifikat u spjegat fil-Pjan SNR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-Artikolu 6.5 (Kaxxa Blu) kif ukoll l-Anness 2 (Kaxxa l-Ħadra) għall-Ftehim tad-WTO dwar il-Biedja jistabbilixxu kriterji li għandhom jiġu rispettati sabiex jiġu eżentati minn impenji ta’ tnaqqis. Il-Qies Aggregat ta’ Sostenn Totali Marbut (AMS) huwa l-limitu massimu għall-interventi li jfixklu l-kummerċ. Sabiex jingħata inċentiv lill-bdiewa biex jipprovdu servizzi ambjentali, l-ammont ta’ xi azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi jista’ jaqbeż il-kostijiet addizzjonali eċċessivi mġarrba u l-introjtu mitluf. Għall-EU-27, dan il-limitu massimu huwa stabbilit għal aktar minn EUR 65 biljun fis-sena.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Pagamenti ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u eventi katastrofiċi

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew eventi katastrofiċi. Meta jseħħu eventi bħal dawn, l-appoġġ għandu jkun disponibbli għall-bdiewa malajr. L-għan ta’ dawn il-pagamenti għandu jkun li tiġi żgurata l-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u l-pagamenti għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għal rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew event katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawn l-eventi – jew miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex jiġu eradikati jew ikkontrollati pesti, miżuri adottati biex jiġi prevenut jew eradikat il-mard tal-annimali li jinsab fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882 jew miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 – ikkawżaw b’mod dirett ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 20 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla u l-inqas ammont.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Artikolu 20b(ġdid) Pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi, inkluż mard tal-annimali u tal-pjanti. F’każ li jseħħu avvenimenti bħal dawn, l-appoġġ għandu jkun disponibbli minnufih għall-bdiewa. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawk l-avvenimenti, jew il-miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882 jew il-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 20 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla entrata u l-aktar waħda baxxa. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
(former NRP Art. 38)ADDITION: including animal and plant diseases. In case of occurrence of such events, the support should promptly be made available to farmers.Depending on local and climatic conditions, some Member States and farmers are more exposed than others to natural disasters, adverse climate events, and catastrophic events, which requires different approaches. Therefore, Member States should have a certain degree of flexibility in implementing the crisis payment measure. However, the Member State should commit to ensuring that such support is made available promptly should such events occur. CHANGE: 20% instead of 30 % - To improve the efficiency of the system, a lower damages threshold should be set. (Note: this ensures coherence with the provisions on risk management).
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond għas-Sħubijiet Nazzjonali u Reġjonali jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli. Tali applikazzjonijiet ta’ telerilevament għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti;

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra;

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni;

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex: 

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali; 

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti; 

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra; 

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni; 

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
(dak li qabel kien l-Artikolu 37 tal-SNR)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti;

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt

	
	(b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra;

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni;

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli

	
	Il-Fond jista’ jappoġġa azzjonijiet meħuda mill-Kummissjoni permezz ta’ applikazzjonijiet ta’ telerilevament użati għall-monitoraġġ tar-riżorsi agrikoli, li għandu jkollhom l-għan li jagħtu lill-Kummissjoni l-mezzi biex:

	
	(a) tiġġestixxi s-swieq agrikoli tal-Unjoni f’kuntest globali;

	
	(b) tiżgura l-monitoraġġ agroekonomiku u agroambjentali klimatiku tal-użu tal-art agrikola u tat-tibdil fl-użu tal-art agrikola, inkluża l-agroforestrija, u l-monitoraġġ tal-kundizzjoni tal-ħamrija, tal-għelejjel, tal-ilma, tal-bijodiversità, tal-pajsaġġi agrikoli u tal-art agrikola sabiex ikunu jistgħu jsiru stimi, b’mod partikolari fir-rigward tar-rendimenti u l-produzzjoni agrikola u l-impatti agrikoli assoċjati ma’ ċirkostanzi eċċezzjonali, u biex tkun tista’ ssir il-valutazzjoni tar-reżiljenza tas-sistemi agrikoli u l-progress lejn il-kisba tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli rilevanti tan-Nazzjonijiet Uniti;

	
	(c) taqsam l-aċċess għall-istimi msemmija fil-punt (b) f’kuntest internazzjonali, bħall-inizjattivi kkoordinati mill-organizzazzjonijiet tan-Nazzjonijiet Uniti, inkluża l-kostituzzjoni ta’ inventarji tal-gassijiet serra skont il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar it-Tibdil fil-Klima, jew aġenziji internazzjonali oħra;

	
	(d) tikkontribwixxi għal miżuri speċifiċi li jżidu t-trasparenza tas-swieq dinjin, filwaqt li tqis l-objettivi u l-impenji tal-Unjoni;

	
	(e) tiżgura segwitu teknoloġiku tas-sistema agrometeoroloġika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 37 tal-SNR
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Inizjattivi ta’ kooperazzjoni territorjali u lokali

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu u jipprovdu appoġġ għall-kooperazzjoni fl-oqsma li ġejjin:

	
	(a) il-proġetti tal-gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19(2) [EIP] tar-Regolament XX [PAK]; (e) l-iskemi ta’ kwalità rikonoxxuti mill-Unjoni jew mill-Istati Membri, u l-użu tagħhom mill-bdiewa;

	
	(b) l-appoġġ lil gruppi tal-produtturi, organizzazzjonijiet tal-produtturi jew organizzazzjonijiet interprofessjonali;

	
	(c) il-promozzjoni u l-appoġġ tal-kooperazzjoni interġenerazzjonali, inkluża s-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli;

	
	(d) l-appoġġ ta’ forom oħra ta’ kooperazzjoni li jikkontribwixxu għall-objettivi speċifiċi.

	
	2.Dik il-kooperazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tinvolvi mill-inqas żewġ atturi u għandha tikkontribwixxi għall-kisba ta’ wieħed jew aktar mill-objettivi speċifiċi stabbiliti fl-Artikolu 3 [objettivi speċifiċi].

	
	3.L-Istati Membri għandhom jillimitaw l-appoġġ għall-istabbiliment ta’ gruppi tal-produtturi, organizzazzjonijiet tal-produtturi jew organizzazzjonijiet interprofessjonali għal 10 % tal-fatturat tal-grupp jew tal-organizzazzjoni b’massimu ta’ EUR 100 000 fis-sena; dak l-appoġġ għandu jkun digressiv u limitat għall-ewwel 5 snin wara r-rikonoxximent jew il-bidu ta’ attivitajiet konġunti maħsuba biex iwasslu għar-rikonoxximent kif determinat mill-Istati Membri fil-kapitolu dwar l-Agrikoltura tal-Pjanijiet tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
(dak li qabel kien l-Artikolu 74 tal-SNR): ħassar l-Artikolu 74 (1a) - (1c)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Appoġġ domestiku tad-WTO

	
	1. L-Istati Membri għandhom ifasslu l-interventi ta’ appoġġ għall-introjtu tal-PAK abbażi tat-tipi ta’ intervent elenkati fl-Anness XVII [l-Anness tad-WTO] ta’ dan ir-Regolament, inklużi d-definizzjonijiet u l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 1a (ġdid) u fl-Artikolu 1b (ġdid) ta’ dan ir-Regolament u fl-Artikolu 4 tar-Regolament dwar il-programmi nazzjonali ta’ riforma, b’tali mod li jissodisfaw il-kriterji tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar l-Agrikoltura.

	
	2. L-appoġġ imsemmi fl-Artikolu 5(1), il-punti (a), (d), (g), (o) u (p) ta’ dan ir-Regolament għandu jissodisfa l-kriterji tal-paragrafi tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar l-Agrikoltura indikati fl-Anness XVII ta’ dan ir-Regolament [l-Anness tad-WTO] għal tali interventi. Għal interventi oħra, il-paragrafi tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar l-Agrikoltura indikati fl-Anness XVII ta’ dan ir-Regolament [l-Anness tad-WTO] huma indikattivi u tali interventi jistgħu minflok jikkonformaw ma’ paragrafu differenti tal-Anness 2 tal-Ftehim tad-WTO dwar l-Agrikoltura jekk dan ikun speċifikat u spjegat fil-Pjan SNR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20a	

	
	Prinċipji ġenerali għall-implimentazzjoni amministrattiva

	
	1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament tkun ibbażata fuq il-prinċipji tal-proporzjonalità u s-simplifikazzjoni amministrattiva.

	
	2. Ir-rekwiżiti għall-bdiewa applikabbli għall-applikazzjonijiet għall-għajnuna, l-applikazzjonijiet għall-ħlas, l-informazzjoni ta’ appoġġ u d-dokumenti u l-kontrolli għandhom ikunu proporzjonati għall-ammont ta’ appoġġ ikkonċernat u limitati għal dak li huwa strettament meħtieġ għad-determinazzjoni tal-eliġibbiltà u għall-verifika tal-konformità mal-kundizzjonijiet applikabbli għall-appoġġ ikkonċernat.

	
	3. L-informazzjoni diġà disponibbli għall-awtoritajiet pubbliċi ma għandhiex terġa’ tintalab mill-benefiċjarji sakemm dan ma jkunx strettament meħtieġ għall-amministrazzjoni, il-kontroll jew il-ħlas tal-appoġġ ikkonċernat.

	
	4. Il-proċeduri amministrattivi għandhom jitfasslu b’mod sempliċi, konċiż u faċli għall-utent u ma għandhomx jimponu rekwiżiti dokumentarji jew amministrattivi lil hinn minn dawk strettament meħtieġa għall-amministrazzjoni, għall-kontroll u għall-ħlas tal-appoġġ ikkonċernat.
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	Agrikoltura b’ambjent ikkontrollat u biedja vertikali

	
	 1. Il-Kummissjoni għandha, sal-31 ta’ Diċembru 2030, tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport li jivvaluta r-rwol u l-kontribut potenzjali tal-agrikoltura b’ambjent ikkontrollat, inklużi s-sistemi ta’ biedja vertikali, għall-objettivi tal-politika agrikola komuni.

	
	2. Ir-rapport għandu jeżamina b’mod partikolari:

	
	(a) il-kontribut ta’ tali sistemi ta’ produzzjoni għas-sigurtà tal-ikel, l-effiċjenza fir-riżorsi u r-reżiljenza għall-klima;

	
	(b) ir-rwol potenzjali tagħhom fil-produzzjoni tal-ikel sostenibbli;

	
	(c) l-interazzjoni bejn il-biedja vertikali u sistemi ta’ produzzjoni agrikola tradizzjonali;

	
	(d) l-integrazzjoni possibbli ta’ tali sistemi f’interventi tal-PAK eżistenti, inkluż l-appoġġ għall-investimenti, l-innovazzjoni u l-iskambju tal-għarfien.

	
	3. Fejn xieraq, ir-rapport għandu jkun akkumpanjat minn proposta leġiżlattiva biex tippermetti l-inklużjoni ta’ agrikoltura b’ambjent ikkontrollat fl-istrumenti ta’ appoġġ tal-PAK rilevanti.
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	Appoġġ għas-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli u l-irtirar bikri

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu appoġġ għas-suċċessjoni tal-azjendi agrikoli u t-tiġdid ġenerazzjonali permezz ta’ strumenti li jiffaċilitaw it-trasferiment tal-azjendi agrikoli lis-suċċessuri.

	
	2. L-appoġġ jista’ jingħata lil bdiewa li jirtiraw u li jittrasferixxu l-azjenda agrikola tagħhom lil suċċessur li jissodisfa l-kriterji stabbiliti mill-Istat Membru.

	
	3. L-appoġġ għandu jkopri b’mod partikolari:

	
	a) irtirar bikri,

	
	b) bonusijiet għat-trasferiment tal-azjendi agrikoli,

	
	c) pariri legali u finanzjarji b’rabta mas-suċċessjoni,

	
	d) assistenza bil-kostijiet konnessi mat-trasferiment tal-azjendi agrikoli.

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu l-kriterji ta’ eliġibbiltà u l-perjodu għall-għoti tal-appoġġ fil-pjanijiet SNR tagħhom.

	
	5. L-appoġġ għandu jikkontribwixxi għall-modernizzazzjoni tal-istruttura tal-azjendi agrikoli, iż-żieda fil-kompetittività tal-irziezet u l-iffaċilitar tal-aċċess għar-raba’ għall-bdiewa żgħażagħ.
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	Artikolu 20b (ġdid) (dak li qabel kien l-Artikolu 38 tal-SNR)

	
	1. Pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat f’aktar dettall mill-Istati Membri, filwaqt li jkun żgurat li r-restawr tal-potenzjal agrikolu jkun akkumpanjat, fejn xieraq, minn prattiki li jsaħħu l-adattament għat-tibdil fil-klima u r-reżiljenza tal-ħamrija. 
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Filwaqt li l-pagamenti f’każ ta’ kriżi huma essenzjali għas-sopravivenza tal-azjendi agrikoli affettwati minn eventi estremi tat-temp, il-fondi pubbliċi ma għandhomx jissussidjaw b’mod involontarju l-adattament ħażin. Billi jiġi ddikjarat b’mod espliċitu li l-kontinwità u r-restawr tal-attività agrikola għandhom ikunu akkumpanjati minn prattiki ta’ adattament għat-tibdil fil-klima u reżiljenza tal-ħamrija. Dan jallinja l-appoġġ għall-kriżijiet mal-objettivi usa’ tal-PAK ta’ reżiljenza ambjentali fit-tul, filwaqt li jnaqqas il-probabbiltà u s-severità ta’ ħsarat futuri relatati mal-klima.
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	Artikolu 20j(ġdid) Sistema Integrata ta’ Amministrazzjoni u Kontroll (SIAK)

	
	6. Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltajiet tal-Istati Membri għall-implimentazzjoni u l-applikazzjoni tas-sistema integrata, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu s-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art. Din għandha tipprovdi informazzjoni lill-bdiewa biex tappoġġa l-ġestjoni sostenibbli tal-azjendi tagħhom. Barra minn hekk, din għandha tipprovdi data għall-iżvilupp u l-monitoraġġ tal-politika tal-PAK, u tippromwovi l-kondiviżjoni tad-data dwar is-sostenibbiltà tal-azjendi agrikoli.
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	Artikolu 20b (ġdid) (dak li qabel kien l-Art. 38 tal-SNR)

	
	Pagamenti ta’ emerġenza lill-bdiewa wara diżastri naturali, kriżijiet sanitarji jew fitosanitarji, disturbi severi fis-suq, żidiet eċċezzjonali fil-kostijiet tal-produzzjoni u ċirkostanzi eċċezzjonali oħra.

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti ta’ emerġenza lill-bdiewa, inklużi dawk li jrabbu l-bhejjem, affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi, nixfiet, għargħar, nirien, mard tal-pjanti, pesti, mard tal-annimali, kriżijiet sanitarji jew fitosanitarji, disturbi severi fis-suq, żidiet eċċezzjonali fil-kostijiet tal-produzzjoni, kriżijiet veterinarji kbar jew ċirkostanzi eċċezzjonali oħra li jaffettwaw il-kontinwità tal-attività agrikola. Tali pagamenti għandhom isiru permezz ta’ proċeduri simplifikati u xierqa u għandu jkollhom l-objettiv li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa, u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri. Meta tali ċirkostanzi jikkostitwixxu kriżi veterinarja kbira, l-Istati Membri jistgħu jitolbu l-mobilizzazzjoni tax-Xibka ta’ Sikurezza fl-ambitu tal-Mekkaniżmu biex jiffinanzjaw jew jikkofinanzjaw in-nefqa veterinarja meħtieġa għall-prevenzjoni, għall-kontroll, għat-trażżin jew għall-eliminazzjoni tal-kriżi u biex jiżguraw il-kontinwità tal-attività tat-trobbija tal-bhejjem. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, in-nefqa veterinarja li tista’ tiġi ffinanzjata jew kofinanzjata permezz tax-Xibka ta’ Sikurezza tal-Mekkaniżmu f’każ ta’ kriżi veterinarja kbira tista’ tinkludi, b’mod partikolari, it-tilqim, it-testijiet dijanjostiċi, is-sorveljanza epidemjoloġika, il-miżuri ta’ bijosigurtà, il-kontroll tal-vetturi, is-servizzi veterinarji ta’ emerġenza, il-miżuri marbuta mar-restrizzjonijiet fuq il-moviment, il-miżuri tal-iskarnar jew tal-qtil, it-tneħħija, it-trasport u l-qerda tal-karkassi, it-tindif u d-diżinfezzjoni, il-kumpens għall-bdiewa affettwati, inklużi dawk li jrabbu l-bhejjem, u l-irkupru tal-kapaċità produttiva tal-azjendi agrikoli.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers, kriżi veterinarja serja, kriżi tas-saħħa tal-annimali jew tal-pjanti, kriżi fitosanitarja jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li tali avvenimenti, jew il-miżuri adottati skont ir-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkati fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882, jew il-miżuri adottati rigward marda emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ikkawżaw ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 320 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ tliet snin preċedenti jew f’medja ta’ tliet snin abbażi tal-perjodu ta’ ħames snin preċedenti, esklużi l-ogħla valur u l-iktar wieħed baxx. Meta l-avveniment jiġi rikonoxxut formalment bħala li jikkostitwixxi kriżi veterinarja kbira, tali rikonoxximent għandu jippermetti lill-Istat Membru jitlob il-mobilizzazzjoni tax-Xibka ta’ Sikurezza fl-ambitu tal-Mekkaniżmu biex ikopri n-nefqa veterinarja eliġibbli msemmija fil-paragrafu 1a.

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkulat fil-livell tal-azjenda agrikola, skont l-attività tal-azjenda agrikola fis-settur ikkonċernat, fir-rigward taż-żona speċifika kkonċernata, għal kull ettaru, għal kull annimal, għal kull unità ta’ bhejjem, jew abbażi tal-produzzjoni, tal-introjtu, tal-kostijiet addizzjonali jew ta’ indikaturi oġġettivi oħra definiti mill-Istat Membru.

	
	Fil-każ ta’ kriżi veterinarja serja, it-telf u l-kostijiet eliġibbli jistgħu jinkludu t-telf tal-produzzjoni, it-telf tal-introjtu, il-kostijiet veterinarji addizzjonali, il-miżuri preventivi u ta’ emerġenza, il-kostijiet marbuta mar-restrizzjonijiet fuq il-moviment, il-miżuri ta’ benessri tal-annimali u ta’ bijosigurtà, u l-kostijiet meħtieġa biex tiġi rrestawrata l-kapaċità produttiva tal-azjenda agrikola.

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati tal-appoġġ applikabbli għall-kumpens tat-telf fil-produzzjoni, fl-introjtu jew kostijiet addizzjonali. Tali rati jistgħu jkunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi jew miżuri preventivi oħra fil-livell tal-azjenda agrikola biex inaqqsu l-livell tar-riskji tal-produzzjoni u tal-introjtu li għalihom jingħata l-appoġġ, dment li l-bdiewa li ma setgħux jimplimentaw tali miżuri preventivi minħabba force majeure, nuqqas ta’ għodod disponibbli, restrizzjonijiet sanitarji, skarsezza tal-ilma, ċirkostanzi eċċezzjonali jew kostijiet sproporzjonati ma jiġux esklużi awtomatikament mill-appoġġ. Jistgħu jintużaw indiċijiet jew metodi oġġettivi oħra ta’ kalkolu għall-kalkolu tat-telf.

	
	Meta x-Xibka ta’ Sikurezza tal-Mekkaniżmu tiġi attivata f’każ ta’ kriżi veterinarja serja, l-appoġġ jista’ jingħata permezz ta’ pagamenti bil-quddiem, somom f’daqqa, skali standard ta’ kostijiet unitarji, finanzjament simplifikat jew rimborż tal-kostijiet eliġibbli, sabiex jiġi żgurat rispons rapidu, tiġi ppreżervata l-likwidità tal-azjendi agrikoli affettwati u tiġi evitata l-interruzzjoni tal-attività tal-bhejjem.

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed b’riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privati. Din il-verifika ma għandhiex tipprevjeni lill-Istati Membri milli jagħtu pagamenti bil-quddiem jew pagamenti simplifikati meta jkun meħtieġ appoġġ urġenti biex tiġi żgurata l-kontinwità tal-attività agrikola.

	
	5a. L-għajnuna mogħtija permezz tax-Xibka ta’ Sikurezza fl-ambitu tal-Mekkaniżmu għal kriżijiet veterinarji kbar għandha tkun addizzjonali għall-appoġġ regolari tal-PAK, il-programmi veterinarji tal-Unjoni u l-miżuri nazzjonali jew reġjonali kompatibbli mad-dritt tal-Unjoni. Dawn ma għandhomx iwasslu għal tnaqqis fil-pagamenti diretti, fl-appoġġ relatat mal-introjtu, fl-appoġġ għall-investiment, fil-pagamenti għall-kriżijiet, fl-interventi settorjali jew f’appoġġ ieħor disponibbli għall-bdiewa, għal dawk li jrabbu l-bhejjem jew benefiċjarji oħra skont dan ir-Regolament.
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	Sistema Integrata ta’ Amministrazzjoni u Kontroll (SIAK)

	
	1. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi u jħaddem sistema integrata ta’ amministrazzjoni u kontroll (is-“sistema integrata”). Din għandha tapplika għall-interventi elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (g) ta’ dak ir-Regolament.

	
	2. Sa fejn ikun meħtieġ, is-sistema integrata għandha tintuża wkoll għall-ġestjoni tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament, u fil-każijiet xierqa kollha għall-miżuri msemmija fit-Titolu VI [dispożizzjonijiet dwar l-appoġġ għar-reġjuni ultraperiferiċi] tar-Regolament SNR.

	
	3. Is-sistema integrata għandu jkun fiha l-elementi li ġejjin:

	
	(a) sistema ta’ monitoraġġ agrikolu (AMS). L-AMS hija proċedura ta’ osservazzjoni, traċċar u valutazzjoni regolari u sistematiċi tal-attivitajiet u l-prattiki agrikoli b’mezzi teknoloġiċi, inkluża d-data satellitari Sentinel ta’ Copernicus; (b) sistema ta’ applikazzjoni ġeospazjali u bbażata fuq l-annimali (GSA). Il-GSA hija għodda ta’ applikazzjoni diġitali għall-benefiċjarju biex jiddikjara l-attivitajiet u l-prattiki agrikoli tal-azjenda; (c) sistema ta’ identifikazzjoni tal-irqajja’ tal-art (LPIS); (d) sistema għall-identifikazzjoni u r-reġistrazzjoni tal-annimali; (e) sistema għall-identifikazzjoni tal-benefiċjarji tal-interventi elenkati fil-paragrafi 1 u 2; (f) sistema ta’ kontroll u penali. L-Istati Membri għandhom kull sena jwettqu verifiki amministrattivi fuq l-applikazzjoni għall-għajnuna u t-talbiet għall-pagament biex jivverifikaw il-legalità u r-regolarità. Dawk il-verifiki għandhom jiġu ssupplimentati b’verifiki fuq il-post, li jistgħu jitwettqu mill-bogħod bl-użu tat-teknoloġija. Madankollu, l-Istati Membri jistgħu jagħżlu li ma jwettqux verifiki fuq il-post meta l-kundizzjonijiet ta’ eliġibbiltà tal-miżuri jiġu mmonitorjati fis-sistema ta’ monitoraġġ agrikolu msemmija fil-punt (a) ta’ dan l-Artikolu.

	
	4. L-Istati Membri għandhom kull sena jivvalutaw il-kwalità tal-elementi tas-sistema integrata msemmija fil-paragrafu 3, il-punti (a), (b) u (c), f’konformità mal-metodoloġija stabbilita fil-livell tal-Unjoni.

	
	Meta l-valutazzjoni tiżvela nuqqasijiet fl-elementi tas-sistema integrata, l-Istati Membri għandhom jadottaw azzjonijiet ta’ rimedju xierqa jew, fin-nuqqas ta’ dan, għandhom jintalbu mill-Kummissjoni biex jistabbilixxu pjan direzzjonali li jagħti dettalji dwar l-iskeda ta’ żmien għall-implimentazzjoni tal-azzjonijiet ta’ rimedju pendenti.

	
	Rapport ta’ valutazzjoni u, fejn xieraq, l-azzjonijiet ta’ rimedju u l-iskeda ta’ żmien għall-implimentazzjoni tagħhom għandhom jiġu ppreżentati lill-Kummissjoni sal-15 ta’ Frar ta’ wara s-sena kalendarja kkonċernata.

	
	4a. Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltajiet tal-Istati Membri għall-implimentazzjoni u l-applikazzjoni tas-sistema integrata, il-Kummissjoni tista’ titlob l-għajnuna ta’ korpi jew ta’ persuni speċjalizzati biex tiffaċilita l-istabbiliment, il-monitoraġġ u t-tħaddim tas-sistema integrata u b’mod partikolari biex tagħti pariri tekniċi lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri.

	
	5. Il-Kummissjoni għandha tipprovdi d-data satellitari, meħtieġa għas-sistema ta’ monitoraġġ agrikolu, mingħajr ħlas lill-awtoritajiet kompetenti għas-sistema ta’ monitoraġġ agrikolu jew lill-fornituri tas-servizzi awtorizzati minn dawk l-awtoritajiet biex jirrappreżentawhom. Għall-fini tal-valutazzjoni tal-kwalità tas-sistema integrata msemmija fil-paragrafu 4, il-Kummissjoni għandha tipprovdilhom, mingħajr ħlas, l-immaġnijiet meħtieġa b’Riżoluzzjoni Għolja Ħafna. Il-Kummissjoni għandha tibqa’ s-sid tad-data u tal-immaġnijiet satellitari.

	
	6. Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltajiet tal-Istati Membri għall-implimentazzjoni u l-applikazzjoni tas-sistema integrata, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi s-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art. Din għandha tipprovdi informazzjoni lill-bdiewa biex tappoġġa l-ġestjoni sostenibbli tal-azjendi tagħhom. Barra minn hekk, din għandha tipprovdi data għall-iżvilupp u l-monitoraġġ tal-politika tal-PAK, u tippromwovi l-kondiviżjoni tad-data dwar is-sostenibbiltà tal-azjendi agrikoli.

	
	7. Is-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art għandha tinkludi mill-inqas id-data relatata mal-elementi tas-sistema integrata msemmija fil-paragrafu 3 u, fejn applikabbli, id-data kondiviża mill-bdiewa mal-awtoritajiet pubbliċi f’konformità mal-Artikolu 21 ta’ dan ir-Regolament. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu servizzi addizzjonali biex isaħħu s-sistema Ewropea ta’ monitoraġġ tal-art b’sorsi oħra ta’ informazzjoni għall-benefiċċju tal-bdiewa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20b	

	
	Għajnuna ta’ emerġenza għall-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi

	
	L-Istati Membri jistgħu jipprovdu għajnuna ta’ emerġenza lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi. Din l-għajnuna għandu jkollha l-għan li tiżgura l-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawn il-bdiewa u għandha tiġi soġġetta għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u speċifikati mill-Istati Membri. 

	
	2. L-għoti ta’ għajnuna skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent uffiċjali, mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru, fejn ikun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawk l-avvenimenti, jew il-miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex jiġu eradikati jew ikkontrollati marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882, jew saħansitra l-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 20 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ tliet snin preċedenti jew f’medja ta’ tliet snin ikkalkulata abbażi tal-perjodu ta’ ħames snin preċedenti, esklużi l-ogħla valur u l-aktar wieħed baxx. 

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkulat jew fil-livell tal-azjenda agrikola, jew fil-livell tal-attività tal-azjenda agrikola fis-settur ikkonċernat, b’rabta maż-żona speċifika kkonċernata. 

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati ta’ għajnuna applikabbli għall-kumpens tat-telf fil-produzzjoni. Dawk ir-rati għandhom ikunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi jew miżuri preventivi oħra fil-livell tal-azjendi agrikoli biex inaqqsu l-livell tar-riskji marbuta mal-produzzjoni u mal-introjtu li għalihom tingħata l-għajnuna. Jistgħu jintużaw indiċijiet biex jiġi kkalkulat it-telf fil-produzzjoni. 

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed b’riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privati. 

	
	6. L-Istati Membri jistgħu jagħtu wkoll għajnuna f’każ ta’ tfixkil serju fis-suq li jirriżulta minn kriżijiet ġeopolitiċi jew tfixkil kummerċjali eċċezzjonali li jikkawża telf sostanzjali lill-produtturi agrikoli.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dak li qabel kien l-Artikolu 38 tal-SNR; emenda tal-punt 2 “20 %”; Żieda ta’ 6
</Amend>
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<Article>Artikolu 20b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20b	

	
	Artikolu 57 tar-Regolament SNR – Network Ewropew u nazzjonali tal-PAK

	
	1. Kull Stat Membru għandu, sa mhux aktar tard minn 12-il xahar wara l-approvazzjoni tal-Pjan mill-Kummissjoni, jistabbilixxi u jappoġġa network nazzjonali għall-PAK (“network nazzjonali tal-PAK”) għan-networking ta’ organizzazzjonijiet u amministrazzjonijiet, konsulenti, riċerkaturi u atturi oħra tal-innovazzjoni, u atturi oħra fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell nazzjonali. In-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jibnu fuq l-esperjenza u l-prattiki ta’ networking eżistenti fl-Istati Membri.

	
	2. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi network Ewropew għall-Politika Agrikola Komuni (“in-network Ewropew tal-PAK”) biex jgħaqqad in-networks, l-organizzazzjonijiet u l-amministrazzjonijiet nazzjonali fil-qasam tal-agrikoltura u l-iżvilupp rurali fil-livell tal-Unjoni.

	
	3. L-objettivi tan-networks nazzjonali u Ewropej tal-PAK għandhom ikunu li: (a) jinvolvu lill-partijiet ikkonċernati fit-tfassil u l-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK tal-Pjan SNR; (b) jappoġġaw lill-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni tal-interventi tal-PAK; (c) itejbu l-kwalità tal-Pjanijiet SNR u b’mod partikolari l-miżuri tagħhom relatati mal-agrikoltura u jxerrdu r-riżultati; (d) irawmu l-innovazzjoni, it-tagħlim bejn il-pari, u l-kondiviżjoni tal-għarfien; (e) isaħħu l-kapaċitajiet ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni; (f) ixerrdu informazzjoni dwar il-PAK u l-opportunitajiet ta’ finanzjament; (g) jikkontribwixxu għal aktar żvilupp tal-PAK.

	
	4. Biex jintlaħqu l-objettivi msemmija fil-paragrafu 6, in-networks għandhom:

	
	(a) jiġbru, janalizzaw u jxerrdu informazzjoni dwar prattiki tajbin li jikkonċernaw il-PAK kif ukoll analiżi dwar l-iżviluppi fl-agrikoltura u ż-żoni rurali;

	
	(b) jibnu l-kapaċitajiet għall-amministrazzjonijiet tal-Istati Membri u atturi oħra involuti fl-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-Pjanijiet SNR li jikkonċernaw il-PAK;

	
	(c) jiffaċilitaw l-iskambji, it-tagħlim bejn il-pari, u n-networking, inkluż, fejn rilevanti, skambji ma’ networks f’pajjiżi terzi;

	
	(d) jappoġġaw in-networking ta’ proġetti ta’ kooperazzjoni ffinanzjati, bħal gruppi ta’ azzjoni lokali skont l-Artikolu XX [LEADER] ta’ dan ir-Regolament, gruppi operazzjonali tal-EIP-AGRI msemmija fl-Artikolu 19 ta’ dan ir-Regolament u jippromwovu rabtiet ma’ strateġiji oħra ffinanzjati mill-Unjoni. 5. In-network Ewropew tal-PAK u n-networks nazzjonali tal-PAK għandhom jikkollaboraw u jwettqu attivitajiet konġunti fl-ilħuq tal-objettivi msemmija fil-paragrafu

	
	3. In-network Ewropew tal-PAK għandu juża identità viżwali distintiva.
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<Article>Artikolu 20b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20b	

	
	Applikazzjoni tal-Memorandum ta’ Qbil dwar iż-żrieragħ żejtnin

	
	1. Meta l-Istati Membri jipprevedu interventi bbażati fuq iż-żona rilevanti għall-Anness tal-Memorandum ta’ Qbil bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea u l-Istati Uniti tal-Amerka dwar iż-żrieragħ żejtnin skont il-GATT, it-total taż-żona ta’ appoġġ ibbażat fuq ir-riżultati previsti inklużi fil-Pjanijiet tal-Istati Membri kkonċernati ma għandux jaqbeż iż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha.

	
	2. Kull Stat Membru li jkun beħsiebu jagħti l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, fil-Pjan SNR għandu jindika r-rendimenti previsti korrispondenti, espressi f’ettari.

	
	3. Jekk il-produzzjoni prevista kollha proposta mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom taqbeż iż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu ż-żona ta’ appoġġ ta’ referenza indikattiva għal kull Stat Membru, ikkalkulata abbażi tas-sehem ta’ kull Stat Membru taż-żona medja ta’ kultivazzjoni fl-Unjoni matul il-ħames snin preċedenti, li jibdew mis-sena ta’ qabel il-preżentazzjoni tal-proposta tal-Pjan. Tali atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 88 tar-Regolament dwar il-pjanijiet nazzjonali għar-riċerka [proċedura ta’ kumitat].

	
	4. Il-Kummissjoni għandha tinforma lil kull wieħed minn dawn l-Istati Membri dwar il-koeffiċjent ta’ tnaqqis. L-Istati Membri għandhom jaġġustaw ir-riżultati previsti proposti fil-Pjanijiet SNR f’konformità mal-koeffiċjenti ta’ tnaqqis.

	
	5. Jekk Stat Membru jkun beħsiebu jżid ir-riżultati previsti msemmija fil-paragrafu 1 stabbiliti fil-Pjan SNR approvat mill-Kummissjoni, dan għandu jinnotifika lill-Kummissjoni permezz ta’ talba biex jiġi emendat il-Pjan SNR.

	
	6. Meta jkun meħtieġ biex jiġi evitat li tinqabeż iż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha msemmija fil-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni fil-forma ta’ deċiżjoni li jistabbilixxu l-koeffiċjenti ta’ tnaqqis jew tirrevedi l-koeffiċjenti ta’ tnaqqis eżistenti għall-Istati Membri kollha li qabżu ż-żona ta’ appoġġ ta’ referenza tagħhom fil-Pjanijiet SNR tagħhom.

	
	7. L-Istati Membri għandhom jeskludu l-kultivazzjoni taż-żerriegħa tal-ġirasol użata għall-ħlewwiet minn kwalunkwe intervent ibbażat fuq iż-żona msemmi fil-paragrafu 1.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20b	

	
	Pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa wara diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi u avvenimenti katastrofiċi

	
	1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu pagamenti f’każ ta’ kriżi lill-bdiewa li jkunu affettwati minn diżastri naturali, eventi klimatiċi avversi jew avvenimenti katastrofiċi. Dawk il-pagamenti għandu jkollhom l-għan li jiżguraw il-kontinwità tal-attività agrikola ta’ dawk il-bdiewa u għandhom ikunu soġġetti għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu u kif speċifikat aktar mill-Istati Membri. 

	
	Tali pagamenti għandhom jingħataw lil bdiewa li jimplimentaw, jew jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw f’perjodu definit mill-Istati Membri, miżuri preventivi u ta’ adattament u interventi fil-livell ta’ azjenda agrikola, inklużi għodod għall-ġestjoni tar-riskju li għandhom l-għan li jnaqqsu l-esponiment għal tali avvenimenti u li jimmitigaw l-impatt tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiddefinixxu r-rekwiżiti minimi għal tali miżuri preventivi u ta’ adattament.

	
	2. L-appoġġ skont dan l-Artikolu għandu jkun soġġett għar-rikonoxximent formali mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li jkun seħħ diżastru naturali, event klimatiku avvers jew avveniment katastrofiku, kif definit mill-Istat Membru, u li dawk l-avvenimenti, jew il-miżuri adottati f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 biex tiġi eradikata jew ikkontrollata marda jew pest tal-pjanti, jew il-miżuri adottati biex jiġi pprevenut jew eradikat il-mard tal-annimali elenkat fl-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/1882 jew il-miżuri adottati rigward mard emerġenti f’konformità mal-Artikolu 6(3) u l-Artikolu 259 tar-Regolament (UE) 2016/429 ikkawżaw, b’mod dirett, ħsara li twassal għall-qerda ta’ mill-inqas 30 % tal-produzzjoni annwali medja tal-bidwi fil-perjodu ta’ 3 snin preċedenti jew f’medja ta’ 3 snin abbażi tal-perjodu ta’ 5 snin preċedenti, esklużi l-ogħla entrata u l-aktar waħda baxxa. 

	
	3. It-telf għandu jiġi kkalkulat jew fil-livell ta’ azjenda, fil-livell ta’ attività tal-azjenda fis-settur ikkonċernat jew b’rabta maż-żona speċifika kkonċernata. 

	
	4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu r-rati ta’ appoġġ applikabbli għall-kumpens tat-telf tal-produzzjoni. Dawk ir-rati għandhom ikunu ogħla għall-bdiewa li jimplimentaw ukoll interventi, jew azzjonijiet preventivi u ta’ adattament oħra fil-livell tal-azjendi agrikoli, biex inaqqsu l-livell tar-riskji għall-produzzjoni u l-introjtu li għalihom jingħata l-appoġġ. Jistgħu jintużaw indiċijiet għall-kalkolu tat-telf tal-produzzjoni. 

	
	5. Meta jagħtu appoġġ skont dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġi evitat kumpens żejjed bħala riżultat tal-kombinazzjoni ta’ dan l-appoġġ ma’ strumenti oħra ta’ appoġġ nazzjonali jew tal-Unjoni jew skemi ta’ assigurazzjoni privata. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
It-tieni subparagrafu tal-paragrafu 1 huwa miżjud bil-għan li jinċentiva l-għodod għall-ġestjoni tar-riskju.
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<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 20b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 20b	

	
	Artikolu 20d (ġdid) (dak li qabel kien l-Artikolu 41 tal-SNR) Implimentazzjoni tal-Memorandum ta’ Qbil dwar iż-żrieragħ żejtnin

	
	1.Meta l-Istati Membri jipprevedu interventi bbażati fuq iż-żona rilevanti għall-Anness tal-Memorandum ta’ Qbil bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea u l-Istati Uniti tal-Amerka dwar iż-żrieragħ żejtnin (fażola tas-sojja, lift, u żerriegħa tal-ġirasol) skont il-GATT, it-total taż-żona ta’ appoġġ ibbażat fuq l-outputs ippjanati inklużi fil-Pjanijiet tal-Istati Membri kkonċernati ma għandux jaqbeż iż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha, jiġifieri 7,854 miljun ettaru.

	
	2. Kull Stat Membru li jkun beħsiebu jagħti l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandu jindika l-outputs ippjanati korrispondenti f’ettari fil-Pjan SNR.

	
	3. Jekk l-outputs ippjanati kollha proposti mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom jaqbżu ż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu ż-żona ta’ appoġġ ta’ referenza indikattiva għal kull Stat Membru kkalkulata abbażi tas-sehem ta’ kull Stat Membru taż-żona medja ta’ kultivazzjoni fl-Unjoni matul il-5 snin preċedenti li jibdew mis-sena ta’ qabel il-preżentazzjoni tal-proposta tal-Pjan. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 88 tar-Regolament SNR [proċedura ta’ kumitat].

	
	4. Il-Kummissjoni għandha tinforma lil kull wieħed minn dawk l-Istati Membri dwar il-koeffiċjent ta’ tnaqqis. L-Istati Membri għandhom jaġġustaw l-outputs ippjanati proposti fil-Pjanijiet SNR f’konformità mal-koeffiċjenti ta’ tnaqqis.

	
	5. Jekk Stat Membru jkun beħsiebu jżid l-outputs ippjanati msemmija fil-paragrafu 1 stabbiliti fil-Pjan SNR approvat mill-Kummissjoni, dan għandu jinnotifika lill-Kummissjoni permezz ta’ talba biex jiġi emendat il-Pjan SNR.

	
	6. Fejn ikun meħtieġ biex jiġi evitat li tinqabeż iż-żona massima ta’ appoġġ għall-Unjoni kollha msemmija fil-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi koeffiċjenti ta’ tnaqqis jew tirrevedi l-koeffiċjenti ta’ tnaqqis eżistenti għall-Istati Membri kollha li qabżu ż-żona ta’ appoġġ ta’ referenza tagħhom fil-Pjanijiet SNR tagħhom. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi jew tirrevedi l-koeffiċjenti ta’ tnaqqis imsemmija fl-ewwel subparagrafu permezz ta’ deċiżjoni ta’ implimentazzjoni.

	
	7. L-Istati Membri għandhom jeskludu l-kultivazzjoni taż-żerriegħa tal-ġirasol użata għall-ħlewwiet minn kwalunkwe intervent ibbażat fuq iż-żona msemmi fil-paragrafu 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ara l-mistoqsija bil-miktub: https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/P-10-2026-002199-ASW_MT.html
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